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INSTRUCTION MANUAL
Household Use only.

Read this instruction manual carefully before using.

ENG

When using electrical appliances, basic precautions should always be followed, including the following 
1.	 Read all instructions.

2.	 Make sure that your outlet voltage corresponds to the voltage stated on the rating label of the coffee maker.

3.	 To protect against fire, electric shock and injury to persons do not immerse cord, plug, or in water or other liquid.

4.	 Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.

5.	 Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to cooling before putting on or taking off parts, 
and before cleaning the appliance.

6.	 Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the appliance malfunctions, or has been 
damaged in any manner. Return appliance to an authorized service facility for examination, repair or adjustment.

7.	 The use of accessory not recommended by the appliance manufacturer may result in fire, electric shock or injury 
to persons.

8.	 Do not touch hot surface. Use handles or knobs only.

9.	 Stand the appliance on a table or flat surface.

10.	 Do not use coffee maker with a damaged outlet.

11.	 Do not forget that the temperature of the coffee prepared is high. Handle your glass carafe with care to avoid 
any risk of splashes.

12.	 Do not use this appliance for other than intended use.

13.	 Do not use outdoors.

14.	 Never move the appliance by pulling the cord. Do not let the cord hang over the edge of a table or counter or 
touch hot surfaces.

15.	 Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven.

16.	 Do not use appliance for other than intended use.

17.	 The container is designed for use with this appliance. It must never be used on a range top.

18.	 Do not clean container with cleansers, steel wool pads, or other abrasive material.

19.	 To disconnect, turn any control to “Off”, remove plug from wall outlet. Always hold the plug. But never pull the 
cord.

20.	 Scalding may occur if the cover is removed during the brewing cycles. Be careful not to get burned by the 
steam.

21.	 Some parts of appliance are hot when operated, so do not touch with hand. Use handles or knobs only.

22.	 Never leave the empty carafe on the keeping warm plate otherwise the carafe is liable to crack.

23.	 Never use the appliance if the carafe shows any signs of cracks or carafe having a loose or weakened handle. 
Only use the carafe with this appliance. Use carefully as the carafe is very fragile.

24.	  This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliances by a person responsible for their safety.

25.	 Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

26.	 Do not set a hot container on a hot or cold surface.

27.	 Do not let the coffee maker operate without water.

28.	 Save these instructions.

IMPORTANT SAFEGUARDS
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Top lid

Funnel

Water tank

Control panel

Gauge

Coffee Spoon (optional)

Carate

Notes on the cord plug
This appliance has a polarized plug, To reduce the risk of electric shock, this plug is intended to fit into a polarized 
outlet only one way, If the plug does not fit fully into the outlet, reverse the plug, If it still does not fit, contact a 
qualified electrician, Do not attempt to modify the plug in any way.

KNOW YOUR COFFEE MAKER 

Notes on the cord

a.	 A short power-supply cord (or detached power-supply cord) is to be provided to reduce risks resulting from 
becoming entangled in or tripping over a long cord.

b.	 Longer detachable power-supply cords or extension cords are available and may be used if care is exercised in 
their use.

c.	 If a long detachable power-supply cords or extension cord is used, 
1) The marked electrical rating of the detachable power-supply cord or extension cord should be at least as 
great as the electrical rating of the appliance. 
2) The longer cord should be arranged so that it will not drape over the counter top or table top where it can be 
pulled on by children or tripped over.

HOUSEHOLD USE ONLY
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CONTROL PANEL

BEFORE FIRST USE

USING YOUR COFFEE MAKER 

Check that all accessories are complete and the unit is not damaged. Add water into water tank to the max level and 
brew water for several times without coffee powder, then discard the water. Clean all detachable parts thoroughly 
with warm water.

1.	 Open the top lid and fill the water tank with drinking water. The water level should not exceed MAX level 
marked inside the tank. 

2.	 Place the funnel into the funnel support and make sure the funnel is assembled correctly. Then put the filter 
correctly.

3.	 Add coffee powder into filter. Usually a cup of coffee need a level spoon of coffee powder, but you may adjust 
according to personal taste. Then close the top lid.

4.	 Insert the stainless steel jug on the base horizontally.

5.	 Plug the power cord into the outlet. The LED will display “12:00” and the colon will flash, but all the button lights 
will not illuminate.

6.	 Press ON/OFF button, the indicator will be illuminated red. The appliance will begin working.

7.	 The brewing process can be interrupted by pressing the ON/OFF button twice again at any time, The red 
indicator light will turn off. The appliance will continue brewing once ON/OFF is pressed again.  
Note: You can take out carafe, pour and serve at any time. The appliance will stop dripping automatically. But 
the time cannot exceed 30 seconds.  

8.	 Upon completion of brewing coffee, that is one minute later after the coffee stops dripping out, you can remove 
the jug, pour and serve. 
Note: the coffee you get will less than the water you have added, as some water is absorbed by coffee ground. 

9.	 Always turn the coffee maker off and disconnect the power supply when not use.  
Note: pay attention to pour the coffee out, otherwise you may be hurt as the temperature of coffee just finished 
is high.

10.	 The coffee can be kept warm on a warming board, suggest the time of keeping warm is not more than 40 
minute. For an optimum coffee taste, serve it just after brewing.
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This coffee machine has the function of concentration adjustment

If you want to increase the concentration of coffee, you can press the “strong” button, and the  indicator will light 
up; There are three concentration modes: normal concentration, concentration and super concentration;
The default is normal concentration. The  lights only one lamp. Press the “strong” button once to turn on two “

“ lights (indicating “concentration”). Press the “strong” button again to light up the three ”  ” lights (indicating 
“super concentration”)

If you do not want the coffee maker to start operation immediately, for 
example now it is 17:00, you hope that the coffee maker will automatically 
start at 20:15 in the evening, first follow steps 1 to 5 of above section, then you 
can set the automatic start function as follows:

1.	 Set the current time --- press the HOUR and MIN buttons continuously to 
set the current time as 17:00 (i.e. the current clock). (See fig. 1) 
Note: The left white light is not off 
Note: The time period is 24 hours

2.	 Set the appointment time ---Press Prog once, and the white light on the 
left flashes. At this time, press the Hour or Min key to set the appointment 
time as 20:15 (See fig. 2)

3.	 After setting, press Prog again to enter the reservation status, and the 
white light on the left is always on,

4.	 When the appointment time is 20:15, the red light in the middle lights up 
and starts working;

AUTOMATIC START FUNCTION

If you do not press Prog again to enter the reservation state after setting the time, you will return to the standby state 
after 5 seconds (the current time clock is displayed), and the set reservation time will be retained;

5.	 Press the PROG button again, the white light at the lower left corner of the display will light up, and the display 
will show the appointment time agained light in the middle lights up and starts working;

You can cancel the auto start function and start brewing immediately by pressing the ON/OFF button once. If you 
want to change the auto start time, just do the above again.
The appliance will be cut off power automatically after 40 minute if it has not been manually disconnected at the 
completion of brewing.

�NOTE

�NOTE

�NOTE
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CLEANING AND MAINTENANCE

Be sure to unplug this appliance before cleaning. To protect against electrical shock, do not immerse cord, plug or 
unit in water or liquid. After each use, always make sure plug is first removed from wall outlet.

1.	 Clean all detachable parts after each use in hot, sudsy water.

2.	 Wipe the product’s exterior surface with a soft, damp cloth to remove stains.

3.	 Water droplets may buildup in the area above the funnel and drip onto the product base during brewing. To 
control the dripping, wipe off the area with a clean, dry cloth after each use of the product.

4.	 Use a damp cloth to gently wipe the keeping warm plate. Never use abrasive cleaner to clean it.

5.	 Replace all parts and keep for next use.

REMOVING MINERAL DEPOSITS
To keep your coffee maker operating efficiently, you should clean away the mineral deposits left by the water 
regularly according to the water quality in your area and the frequency use the appliance, the detail is as follows: 

1.	 Fill the water tank with water and descaler to the MAX level in the gauge of coffee maker (the scale of water and 
descaler is 4:1, the detail refers to the instruction of descaler. Please use “household descaler”, you can use the 
citric acid instead of the descaler (the one hundred parts of water and three parts of citric acid).

2.	 Push carafe on keeping warm plate, pay attention to let center line of carafe aligns with that of brew basket.

3.	 Press the ON/OFF button once and the indicator of RUN will be illuminated. After a while, water will drop out 
automatically. 

4.	 After percolate the equivalent of one cup and then switch off the appliance by pressing the ON/OFF button 
twice again. The indicator of RUN will go out.

5.	 Leave the solution work for 15 minutes, repeat the steps of 3-5 again.

6.	 Turn the appliance on by pressing the ON/OFF button once and run off the water until the water tank is 
completely empty.

7.	 Rinse by operating the appliance with water at least 3 times.

HINTS FOR GREAT-TASTING COFFEE
1.	 A clean coffee maker is essential for making great-tasting coffee. Regularly clean the coffee maker as specified 

in the “CLEANING AND MAINTENANCE” section. Always use fresh, cold water in the coffee maker.

2.	 Store unused coffee powder in a cool, dry place. After opening a package of coffee powder, reseal it tightly and 
store it in a refrigerator to maintain its freshness.

3.	 For an optimum coffee taste, buy whole coffee beans and finely grind them just before brewing.

4.	 Do not reuse coffee powder since this will greatly reduce the coffee’ flavor. Reheating coffee is not 
recommended as coffee is at its peak flavor immediately after brewing.

5.	 Clean the coffee maker when over-extraction causes oiliness. Small oil droplets on the surface of brewed, black 
coffee are due to the extraction of oil from the coffee powder.

6.	 Oiliness may occur more frequently if heavily roasted coffees are used.

�CAUTION!
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Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the 
EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it 
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the 
return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for 
environmental safe recycling.

TECHNICAL SPECIFICATION

Model: CMF201BX
Voltage/Frequency: 220-240V~ 50-60Hz 
Power: 900W
Water tank capacity: 1.5L
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU
Samo za domaćinstvo.

Prije upotrebe pažljivo pročitajte uputstvo za upotrebu.

BIH

Prilikom korištenja električnih uređaja uvijek se treba pridržavati osnovnih sigurnosnih mjera, uključujući sljedeće:
1.	 ročitajte sva uputstva.

2.	 Uvjerite se da vaš izlazni napon odgovara naponu navedenom na naljepnici aparata za kafu.

3.	 Da biste zaštitili od požara, strujnog udara i ozljeda, nemojte uranjati kabel, utikač ili u vodu ili drugu tekućinu.

4.	 Neophodan je strogi nadzor kada bilo koji uređaj koriste djeca ili u njihovoj blizini.

5.	 Isključite utikač kada nije u upotrebi i prije čišćenja. Ostavite da se ohladi prije stavljanja ili skidanja dijelova i 
prije čišćenja uređaja.

6.	 Nemojte koristiti uređaj s oštećenim kablom ili utikačem ili nakon što uređaj ne radi ispravno ili je na bilo koji 
način oštećen. Vratite uređaj u ovlašteni servis na pregled, popravku ili podešavanje. 

7.	 Upotreba dodatne opreme koju nije preporučio proizvođač uređaja može dovesti do požara, strujnog udara ili 
tjelesne ozljede.

8.	 Ne dodirujte vruću površinu. Koristite samo ručke ili dugmad.

9.	 Postavite uređaj na sto ili ravnu površinu.

10.	 Nemojte koristiti aparat za kafu sa oštećenom utičnicom.

11.	 Ne zaboravite da je temperatura pripremljene kafe visoka. Pažljivo rukujte staklenim vrčem kako biste izbjegli 
rizik od prskanja.

12.	 Nemojte koristiti ovaj uređaj u bilo koju drugu svrhu osim za njegovu namjenu.

13.	 Nemojte koristiti na otvorenom.

14.	 Nikada nemojte pomerati uređaj povlačenjem kabla. Ne dozvolite da kabl visi preko ivice stola ili pulta ili da 
dodiruje vruće površine.

15.	 Ne stavljajte na ili blizu vrućeg plinskog ili električnog gorionika, ili u zagrijanu pećnicu.

16.	 Nemojte koristiti uređaj u bilo koju drugu svrhu osim za njegovu namjenu.

17.	 Kontejner je dizajniran za upotrebu sa ovim uređajem. Nikada se ne smije koristiti na vrhu raspona.

18.	 Nemojte čistiti posudu sredstvima za čišćenje, jastučićima od čelične vune ili drugim abrazivnim materijalima.

19.	 Za isključivanje, okrenite bilo koju kontrolu na “Isključeno”, izvucite utikač iz zidne utičnice. Uvijek držite utikač. Ali 
nikada ne povlačite kabl.

20.	 Može doći do opekotina ako se poklopac skine tokom ciklusa kuvanja. Pazite da vas para ne opeče.

21.	 Neki delovi uređaja su vrući tokom rada, pa ih nemojte dodirivati rukom. Koristite samo ručke ili dugmad.

22.	 Nikada ne ostavljajte prazan bokal na tanjiru za zagrijavanje, jer u suprotnom bokal može puknuti.

23.	 Nikada nemojte koristiti aparat ako bokal pokazuje bilo kakve znakove naprslina ili bokal sa labavom ili 
oslabljenom drškom. Koristite bokal samo sa ovim uređajem. Koristite pažljivo jer je vrč vrlo krhak.

24.	 Ovaj uređaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba (uključujući djecu) sa smanjenim fizičkim, senzornim 
ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako im je dat nadzor ili upute o korištenju 
uređaja od strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

25.	 Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju sa uređajem.

26.	 Ne stavljajte vruću tavu na vruću ili hladnu površinu.

27.	 Ne pustite aparat za kafu da radi bez vode.

28.	 Sačuvajte ova uputstva.

VAŽNE MJERE ZAŠTITE
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Gornji poklopac

Lijevak 

Poklopac rezervoara 
za vodu 

Kontrolna tabla

Mjerilo

Kašika za kafu (opcionalno)

Bokal 

Bilješke o utikaču za kabel
Ovaj uređaj ima polarizovani utikač, što smanjuje rizik od strujnog udara. Utikač je namijenjen za umetanje u 
polarizovanu utičnicu samo na jedan način. Ako utikač ne može potpuno da se umetne u utičnicu, okrenite ga.  
Ako i dalje ne odgovara, obratite se kvalifikovanom električaru. Ne pokušavajte modifikovati utikač na bilo koji način.

UPOZNAJTE SVOJ APARAT ZA KAFU 

Bilješke o kablu
a.	 Preporučuje se korištenje kratkog kabla za napajanje (ili odvojenog kabla za napajanje) kako bi se smanjili rizici 

od zaplitanja ili saplitanja dužeg kabla.

b.	 Dostupni su duži odvojivi kablovi za napajanje ili produžni kablovi koji se mogu koristiti uz pažljivo vođenje o 
njihovoj upotrebi.

c.	 Ako se koriste duži odvojivi kablovi za napajanje ili produžni kabl: 
1) Električna snaga označena na odvojivom kablu za napajanje ili produžnom kablu treba biti najmanje jednaka 
električnoj snazi uređaja. 
2) Duži kabl treba postaviti tako da ne može pasti preko radne površine ili stola gdje ga djeca mogu povući ili 
zaplesti se u njega.

SAMO ZA KUĆANSTVO



KONTROLNA PLOČA

PRIJE PRVE UPOTREBE

UPOZNAJTE SVOJ APARAT ZA KAFU

Provjerite da li je sav pribor kompletan i da jedinica nije oštećena. Dodajte vodu u rezervoar za vodu do 
maksimalnog nivoa i prokuhajte vodu nekoliko puta bez kafe u prahu, a zatim bacite vodu. Očistite sve dijelove koji 
se mogu ukloniti temeljito toplom vodom.

1.	 Otvorite gornji poklopac i napunite rezervoar za vodu pitkom vodom. Nivo vode ne smije prelaziti MAX nivo 
označen unutar rezervoara.

2.	 Stavite lijevak u držač lijevka i provjerite da li je lijevak pravilno sastavljen. Zatim pravilno postavite filter.

3.	 Dodajte kafu u prahu u filter. Obično je za šoljicu kafe potrebna ravna kašičica kafe u prahu, ali možete 
prilagoditi prema ličnom ukusu. Zatim zatvorite gornji poklopac.

4.	 Postavite bokal od nerđajućeg čelika na postolje vodoravno.

5.	 Uključite kabl za napajanje u utičnicu. LED će pokazati “12:00” i dvotočka će treptati, ali sve lampice tastera neće 
upaliti.

6.	 Pritisnite tipku ON/OFF, indikator će zasvijetliti crveno. Uređaj će početi raditi.

7.	 Proces kuhanja se može prekinuti pritiskom na dugme ON/OFF dvaput u bilo kom trenutku, crvena indikatorska 
lampica će se ugasiti. Aparat će nastaviti da kuva kada se ponovo pritisne ON/OFF. 
Bilješka: Posudu možete izvaditi, preliti i poslužiti u bilo koje vrijeme. Uređaj će automatski prestati da kaplje. Ali 
vrijeme ne može biti duže od 30 sekundi.

8.	 Nakon što se kafa skuha, odnosno minut kasnije nakon što kafa prestane da curi, možete izvaditi vrč, preliti i 
poslužiti. 
Napomena: kafa koju dobijete biće manja od vode koju ste dodali, jer mlevena kafa apsorbuje nešto vode. 

9.	 Uvijek isključite aparat za kafu i isključite ga iz utičnice kada nije u upotrebi.  
Napomena: pazite da sipate kafu, inače se možete povrediti jer je temperatura sveže skuvane kafe visoka.

10.	 Kafa se može držati toplom na toplotnoj ploči, predlažete da vrijeme održavanja tople ne bude duže od 40 
minuta. Za optimalan ukus kafe, poslužite je odmah nakon kuvanja.



Ova kafa mašina ima funkciju podešavanja koncentracije.

Ako želite da povećate koncentraciju kafe, možete pritisnuti dugme „jako“ i indikator  ie se upaliti;
Postoje tri načina koncentracije: normalna koncentracija, koncentracija i super koncentracija;
Podrazumjevana je normalna koncentracija  svjetli samo jednu lampu. Pritisnite dugme „jako“ jednom da biste 
upalili dva “ “ svjetla (koja ukazuju na „koncentraciju“). Ponovo pritisnite dugme “jako” da biste upalili tri ”  ” 
svjetla (označavajući “super koncentraciju”)

Ako ne želite da aparat za kafu počne da radi odmah, na primjer, sada je 
17:00, nadate se da će se aparat za kafu automatski pokrenuti u 20:15 uveče, 
molimo slijedite korake 1 do 5 iz gornjeg odjeljka prvo, zatim možete podesiti 
funkciju automatskog pokretanja na sljedeći način:

1.	 Postavite trenutno vrijeme---pritiskajte dugmad HOUR i MIN neprekidno 
da postavite trenutno vrijeme kao 17:00 (tj. trenutni sat). (Vidi sliku 1) 
Napomena: Lijevo bijelo svjetlo nije isključeno 
Napomena: Vremenski period je 24 sata

2.	 Podesite vrijeme sastanka---Pritisnite Prog jednom i bijelo svjetlo na 
lijevoj strani će treptati. U ovom trenutku pritisnite taster Hour ili Min da 
podesite vreme sastanka na 20:15 (Pogledajte sliku 2)

3.	 Nakon podešavanja, ponovo pritisnite Prog da uđete u status rezervacije, 
a bijelo svjetlo na lijevoj strani je uvijek uključeno,

4.	 Kada je zakazano vrijeme 20:15, crveno svjetlo u sredini se pali i počinje 
raditi;

FUNKCIJA AUTOMATSKOG STARTA

Ako ne pritisnete ponovo Prog da biste ušli u stanje rezervacije nakon podešavanja vremena, vratit ćete se u stanje 
pripravnosti nakon 5 sekundi (prikazuje se trenutni sat), a podešeno vrijeme rezervacije će se zadržati;

5.	 Ponovo pritisnite tipku PROG, bijelo svjetlo u donjem lijevom uglu ekrana će se upaliti, a ekran će ponovo 
prikazati zakazano vrijeme.

Funkciju automatskog pokretanja možete otkazati i odmah započeti kuhanje pritiskom na tipku za uključivanje/
isključivanje jednom. Ako želite promijeniti vrijeme automatskog pokretanja, samo ponovite gore navedeno.
Uređaj će se automatski isključiti nakon 40 minuta ako se ne isključi ručno nakon kuhanja.

�BILJEŠKA

NAPOMENA

NAPOMENA
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ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

Obavezno isključite ovaj uređaj prije čišćenja. Da biste zaštitili od strujnog udara, nemojte uranjati kabel, utikač ili 
jedinicu u vodu ili tekućinu. Nakon svake upotrebe, uvijek prvo provjerite da li je utikač izvučen iz zidne utičnice.

1.	 Očistite sve odvojive dijelove nakon svake upotrebe u vrućoj, pjenastoj vodi.

2.	 Obrišite vanjsku površinu proizvoda mekom, vlažnom krpom kako biste uklonili mrlje.

3.	 Kapljice vode se mogu nakupiti u području iznad lijevka i kapati na podlogu proizvoda tokom kuhanja. Za 
kontrolu kapanja, obrišite područje čistom, suhom krpom nakon svake upotrebe proizvoda.

4.	 Koristite vlažnu krpu da nežno obrišite ploču za očuvanje toplote. Nikada nemojte koristiti abrazivna sredstva za 
čišćenje.

5.	 Zamijenite sve dijelove i sačuvajte ih za sljedeću upotrebu.

UKLANJANJE MINERALNIH DEPOSTAVA
Da bi vaš aparat za kafu radio efikasno, trebali biste redovno čistiti mineralne naslage koje ostavlja voda u skladu s 
kvalitetom vode u vašem području i učestalošću korištenja aparata, detalji su sljedeći:

1.	 Napunite rezervoar za vodu vodom i sredstvom za uklanjanje kamenca do nivoa MAX u meraču aparata za 
kafu (skala vode i sredstva za uklanjanje kamenca je 4:1, detalje pogledajte u priručniku za uklanjanje kamenca. 
Koristite “sredstvo za uklanjanje kamenca u domaćinstvu”, možete koristiti limunsku kiselinu umjesto sredstva za 
uklanjanje kamenca (sto dijelova vode i tri dijela limunske kiseline).

2.	 Gurnite vrč na ploču za zagrijavanje, pazeći da je sredina stranice poravnata s linijom korpe za kuhanje.

3.	 Pritisnite dugme ON/OFF jednom i indikator RUN će se upaliti. Nakon nekog vremena, voda će automatski 
ispasti.

4.	 Nakon što procijedite ekvivalent od jedne šolje, isključite mašinu tako što ćete ponovo dvaput pritisnuti dugme 
za uključivanje/isključivanje. Indikator RUN će se isključiti.

5.	 Ostavite rastvor da deluje 15 minuta, ponovo ponovite korake 3-5.

6.	 Uključite uređaj pritiskom na dugme ON/OFF jednom i ispustite vodu dok se rezervoar za vodu potpuno ne 
isprazni.

7.	 Isperite koristeći uređaj vodom najmanje 3 puta.

SAVETI ZA KAFU ODLIČNOG UKUSA
1.	 Čist aparat za kafu je neophodan za pripremu kafe odličnog ukusa. Redovno čistite aparat za kafu kao što je 

navedeno u odjeljku “ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE”. U aparatu za kafu uvijek koristite svježu, hladnu vodu.

2.	 Neiskorišćenu kafu u prahu čuvajte na hladnom i suvom mestu. Nakon što otvorite pakovanje kafe u prahu, 
dobro ga zatvorite i čuvajte u frižideru da očuva svežinu.

3.	 Za optimalan ukus kafe, kupite cela zrna kafe i sitno ih sameljite neposredno pre kuvanja.

4.	 Nemojte ponovo koristiti kafu u prahu jer će to značajno umanjiti ukus kafe. Podgrijavanje kafe se ne 
preporučuje jer je kafa na vrhuncu okusa odmah nakon kuhanja.

5.	 Očistite aparat za kafu kada prekomjerna ekstrakcija uzrokuje zauljenost. Male kapljice ulja na površini skuvane 
crne kafe nastaju zbog ekstrakcije ulja iz kafe u prahu.

6.	 Masnoća se može češće pojaviti ako se koristi visoko pržena kafa.

�OPREZ!
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Ispravno odlaganje ovog proizvoda

Ova oznaka označava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s drugim kućnim otpadom u cijeloj EU. Kako biste 
spriječili moguću štetu po okoliš ili zdravlje ljudi nekontroliranim odlaganjem otpada, reciklirajte odgovorno kako 
biste promovirali održivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Da biste vratili rabljeni uređaj, koristite sisteme 
vraćanja i prikupljanja ili kontaktirajte prodavača kod kojeg je proizvod kupljen. Oni mogu odneti ovaj proizvod na 
recikliranje na ekološki siguran način.

TEHNIČKE SPECIFIKACIJE
Model: CMF201BX
Voltaža/Frekvencija: 220-240V~ 50-60Hz 
Snaga: 900W
Kapacitet rezervoara: 1.5L
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ИНСТРУКЦИЯ ЗА УПОТРЕБА
Само за употреба в бита

Прочетете внимателно това ръководство за употреба преди да използвате уреда.

BG

При използване на електрически уреди винаги трябва да се спазват основни предпазни мерки, включително 
следните:

1.	 Прочетете всички инструкции.
2.	 Уверете се, че напрежението в контакта съответства на напрежението, посочено на етикета на 

кафемашината.
3.	 За да се предпазите от пожар, токов удар и нараняване на лицата, не потапяйте кабела, щепсела или във 

вода или друга течност.
4.	 Необходим е строг надзор, когато някой уред се използва от или в близост до деца.
5.	 Изключете щепсела от контакта, когато не се използва и преди почистване. Оставете да изстине, преди да 

поставяте или сваляте части и преди да почиствате уреда.
6.	 Не използвайте никакъв уред с повреден кабел или щепсел или след като уредът не функционира правилно, 

или е бил повреден по някакъв начин. Върнете уреда в оторизиран сервиз за преглед, ремонт или 
настройка.

7.	 Използването на аксесоари, които не са препоръчани от производителя на уреда, може да доведе до пожар, 
токов удар или нараняване на лицата.

8.	 Не докосвайте гореща повърхност. Използвайте само дръжки или копчета.
9.	 Поставете уреда върху маса или равна повърхност.

10.	 Не използвайте кафемашината с повреден контакт.
11.	 Не забравяйте, че температурата на приготвеното кафе е висока. Боравете внимателно със стъклената кана, 

за да избегнете всякакъв риск от пръски.
12.	 Не използвайте този уред за употреба, различна от предвидената.
13.	 Не използвайте уреда на открито.
14.	 Никога не премествайте уреда, като дърпате кабела. Не позволявайте кабелът да виси през ръба на маса или 

плот или да докосва горещи повърхности.
15.	 Не поставяйте уреда върху или в близост до гореща газова или електрическа горелка, както и в загрята 

фурна.
16.	 Не използвайте уреда за други цели, различни от предназначението му.
17.	 Контейнерът е предназначен за използване с този уред. Той никога не трябва да се използва върху 

готварския плот.
18.	 Не почиствайте контейнера с почистващи препарати, подложки от стоманена вълна или други абразивни 

материали.
19.	 За да изключите уреда, завъртете който и да е контролен елемент в положение „Изкл.“, извадете щепсела от 

стенния контакт. Винаги дръжте щепсела в ръка. Но никога не дърпайте кабела.
20.	 Възможно е да възникне опарване, ако капакът се отстрани по време на циклите на варене. Внимавайте да 

не се изгорите от парата.
21.	 Някои части на уреда са горещи при работа, затова не ги докосвайте с ръка. Използвайте само дръжките или 

копчетата.
22.	 Никога не оставяйте празната каничка върху плочата за поддържане на топлината, в противен случай 

каничката може да се счупи.
23.	 Никога не използвайте уреда, ако каната показва признаци на пукнатини или каната има разхлабена или 

отслабена дръжка. Използвайте каната само с този уред. Използвайте внимателно, тъй като каната е много 
крехка.

24.	 Този уред не е предназначен за използване от лица (включително деца) с намалени физически, сетивни 
или умствени способности или с липса на опит и познания, освен ако не са били наблюдавани или 
инструктирани относно използването на уреда от лице, отговорно за тяхната безопасност.

25.	 Децата трябва да бъдат наблюдавани, за да се гарантира, че няма да си играят с уреда.
26.	 Не поставяйте горещ съд върху гореща или студена повърхност.
27.	 Не позволявайте на кафемашината да работи без вода.
28.	 Запазете тези инструкции.

ВАЖНИ МЕРКИ ЗА ЗАЩИТА
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Горен капак

Фуния 

Капак на резервоара 
за вода 

Контролен 
панел

Габарит

Лъжица за кафе (по избор)

Гарафа 

Забележки относно щепсела на кабела
Този уред има поляризиран щепсел, За да се намали рискът от токов удар, този щепсел е предназначен за 
поставяне в поляризиран контакт само в една посока, Ако щепселът не пасва напълно в контакта, обърнете 
щепсела, Ако все още не пасва, свържете се с квалифициран електротехник, Не се опитвайте да променяте 
щепсела по какъвто и да е начин.

ОПОЗНАЙТЕ КАФЕМАШИНАТА СИ

Бележки за кабела

a.	 Трябва да се осигури къс захранващ кабел (или отделен захранващ кабел), за да се намалят рисковете, 
произтичащи от заплитане или спъване в дълъг кабел.

b.	 Налични са по-дълги отделящи се захранващи кабели или удължители, които могат да се използват,  
ако се внимава при употребата им.

c.	 Ако се използват дълги разглобяеми захранващи шнурове или удължители, 
1) Маркираната електрическа номинална стойност на отделящия се захранващ кабел или удължител 
трябва да бъде поне толкова голяма, колкото е електрическата номинална стойност на уреда. 
2) По-дългият кабел трябва да бъде разположен така, че да не се влачи по плота на плота или масата, 
където може да бъде дръпнат от деца или препънат.

САМО ЗА ДОМАШНА УПОТРЕБА



ПАНЕЛ ЗА УПРАВЛЕНИЕ

ПРЕДИ ПЪРВАТА УПОТРЕБА

ИЗПОЛЗВАНЕ НА ВАШАТА КАФЕМАШИНА

Проверете дали всички аксесоари са окомплектовани и дали устройството не е повредено. Добавете вода 
в резервоара за вода до максималното ниво и пригответе няколко пъти вода без кафе на прах, след което 
изхвърлете водата. Почистете добре всички разглобяеми части с топла вода.

1.	 Отворете горния капак и напълнете резервоара за вода с питейна вода. Нивото на водата не трябва да 
надвишава нивото MAX, отбелязано вътре в резервоара. 

2.	 Поставете фунията в опората на фунията и се уверете, че фунията е сглобена правилно. След това 
поставете правилно филтъра.

3.	 Добавете кафе на прах във филтъра. Обикновено за една чаша кафе е необходима една равна лъжица 
кафе на прах, но можете да коригирате според личния си вкус. След това затворете горния капак.

4.	 Поставете кана от неръждаема стомана върху основата хоризонтално.

5.	 Включете захранващия кабел в електрическия контакт. Светодиодът ще покаже „12:00“ и двоеточието 
ще мига, но всички светлини на бутоните няма да светнат.

6.	 Натиснете бутона за включване/изключване, индикаторът ще светне в червено. Уредът ще започне да 
работи.

7.	 Процесът на варене може да бъде прекъснат, като по всяко време натиснете отново два пъти бутона 
ON/OFF, Червеният индикатор ще изгасне. Уредът ще продължи да вари, след като отново натиснете 
бутона ON/OFF. 
Забележка: Можете да извадите каната, да налеете и сервирате по всяко време. Уредът ще спре да 
капе автоматично. Но времето не може да надвишава 30 секунди.

8.	 След приключване на варенето на кафе, т.е. една минута по-късно, след като кафето спре да капе навън, 
можете да извадите каната, да налеете и сервирате. 
Забележка: кафето, което ще получите, ще бъде по-малко от водата, която сте добавили, тъй като част 
от водата се абсорбира от смляното кафе.

9.	 Винаги изключвайте кафемашината и прекъсвайте захранването, когато не я използвате. 
Забележка: внимавайте да не излеете кафето, в противен случай може да се нараните, тъй като 
температурата на току-що готовото кафе е висока.

10.	 Кафето може да се съхранява топло в гореща чиния, като предполагаме, че времето за поддържане на 
топло е не повече от 40 минути. За оптимален вкус на кафето го сервирайте веднага след приготвянето му.



Тази кафемашина има функция за регулиране на концентрацията.

Ако искате да увеличите концентрацията на кафето, можете да натиснете бутона „strong“ и индикаторът. 
 ще светне Съществуват три режима на концентрация: нормална концентрация, концентрация и супер 

концентрация; По подразбиране е избрана нормална концентрация. Индикаторът   светва само една 
лампа. Натиснете веднъж бутона „strong“, за да се включат две лампи  “ “ (показващи “концентрация“). 
Натиснете отново бутона „strong“, за да се включат трите лампи ”  ” (показващи “супер концентрация“).

Ако не желаете кафемашината да започне работа веднага, например 
сега е 17:00 ч., а се надявате кафемашината да започне автоматично 
в 20:15 ч. вечерта, първо изпълнете стъпки от 1 до 5 от горния раздел, 
след което можете да настроите функцията за автоматично стартиране, 
както следва:

1.	 Задаване на текущото време --- натиснете непрекъснато бутоните 
HOUR и MIN, за да зададете текущото време като 17:00 (т.е. текущия 
часовник) (вж. фиг. 1).  
Забележка: Лявата бяла светлина не е изключена 
Забележка: Периодът е 24 часа.

2.	 Задаване на часа на срещата ---Натиснете Prog веднъж и бялата 
светлина вляво ще мига. В този момент натиснете клавиша Hour 
(Час) или Min (Минута), за да зададете час на срещата 20:15 ч.  
(вж. фиг. 2)

3.	 След като зададете, натиснете отново Prog, за да влезете в 
състояние на резервация, а бялата светлина вляво винаги свети,

4.	 Когато часът на назначението е 20:15 ч., червената лампичка в 
средата светва и започва да работи;

ФУНКЦИЯ ЗА АВТОМАТИЧНО СТАРТИРАНЕ

Ако не натиснете отново Prog, за да влезете в състояние на резервация след задаване на времето, след 5 
секунди ще се върнете в състояние на готовност (показва се часовникът с текущото време) и зададеното 
време на резервация ще се запази;

5.	 Натиснете отново бутона PROG, бялата лампичка в долния ляв ъгъл на дисплея ще светне и дисплеят 
отново ще покаже часа на уговорката

Можете да отмените функцията за автоматично стартиране и да започнете варенето веднага, като натиснете 
бутона ON/OFF веднъж. Ако искате да промените времето за автоматично стартиране, просто направете 
отново горепосоченото.
Уредът ще прекъсне захранването си автоматично след 40 минути, ако не е бил изключен ръчно при 
приключване на варенето.

�ЗАБЕЛЕЖКА

�ЗАБЕЛЕЖКА

�ЗАБЕЛЕЖКА
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ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА

Не забравяйте да изключите уреда от електрическата мрежа, преди да го почистите. За да се предпазите от 
токов удар, не потапяйте кабела, щепсела или уреда във вода или течност. След всяка употреба винаги се 
уверявайте, че щепселът е изваден първо от контакта.

1.	 След всяка употреба почиствайте всички разглобяеми части в гореща вода.

2.	 Избършете външната повърхност на продукта с мека, влажна кърпа, за да отстраните петната.

3.	 По време на варене в зоната над фунията може да се натрупат водни капки, които да капят върху 
основата на продукта. За да контролирате капенето, избърсвайте зоната с чиста, суха кърпа след всяка 
употреба на продукта.

4.	 Използвайте влажна кърпа, за да избършете внимателно плочата за поддържане на топлината. Никога 
не използвайте абразивни почистващи препарати за почистването й.

5.	 Сменете всички части и ги запазете за следваща употреба.

ОТСТРАНЯВАНЕ НА МИНЕРАЛНИ ОТЛАГАНИЯ
За да поддържате кафемашината си ефективна, трябва редовно да почиствате минералните отлагания, 
оставени от водата, в зависимост от качеството на водата във вашия район и честотата на използване на 
уреда, като подробностите са следните: 

1.	 Напълнете резервоара за вода с вода и декалцер до нивото MAX в манометъра на кафемашината 
(скалата на водата и декалцера е 4:1, подробностите се отнасят до инструкцията за декалцер.  
Моля, използвайте „домакински дескалер“, можете да използвате лимонена киселина вместо дескалер 
(„сто части вода и три части лимонена киселина“).

2.	 Поставете кафеника върху плочата за поддържане на топлината, като обърнете внимание централната 
линия на кафеника да съвпадне с тази на кошницата за варене.

3.	 Натиснете веднъж бутона ON/OFF (Включване/изключване) и индикаторът RUN (Работи) ще светне.  
След известно време водата ще изтече автоматично. 

4.	 След като пресечете еквивалента на една чаша,  изключете уреда, като натиснете бутона ON/OFF два 
пъти отново. Индикаторът RUN ще изгасне.

5.	 Оставете разтвора да работи в продължение на 15 минути, повторете отново стъпките от 3 до 5.

6.	 Включете уреда, като натиснете бутона ON/OFF веднъж и пуснете водата, докато резервоарът за вода се 
изпразни напълно.

7.	 Изплакнете, като работите с уреда с вода поне 3 пъти.

СЪВЕТИ ЗА ОТЛИЧЕН ВКУС НА КАФЕТО
1.	 Чистата кафемашина е от съществено значение за приготвянето на кафе с отличен вкус. Редовно 

почиствайте кафемашината, както е посочено в раздела „ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДЪРЖАНЕ“. Винаги 
използвайте прясна, студена вода в кафемашината.

2.	 Съхранявайте неизползваното кафе на прах на хладно и сухо място. След отваряне на опаковката с кафе 
на прах я затворете отново плътно и я съхранявайте в хладилник, за да запазите свежестта ѝ.

3.	 За оптимален вкус на кафето купувайте цели кафени зърна и ги смилайте фино непосредствено преди 
приготвянето на кафето.

4.	 Не използвайте повторно кафето на прах, тъй като това значително ще намали вкуса на кафето. 
Повторното загряване на кафето не се препоръчва, тъй като кафето е с най-силен вкус непосредствено 
след приготвянето му.

5.	 Почиствайте кафемашината, когато прекомерното извличане води до омазняване. Малките маслени 
капчици по повърхността на приготвеното черно кафе се дължат на извличането на масло от кафето на 
прах.

6.	 Омазняването може да се появява по-често, ако се използват силно изпечени кафета.

�ВНИМАНИЕ!
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Правилно изхвърляне на този продукт

Тази маркировка показва, че този продукт не трябва да се изхвърля заедно с други битови отпадъци в целия 
ЕС. За да предотвратите възможни щети за околната среда или човешкото здраве от неконтролирано 
изхвърляне на отпадъци, рециклирайте отговорно, за да насърчите устойчивото повторно използване на 
материални ресурси. За да върнете използвано устройство, моля, използвайте системите за връщане и 
събиране или се свържете с търговеца, от който е закупен продуктът. Те могат да занесат този продукт за 
рециклиране по безопасен за околната среда начин.

ТЕХНИЧЕСКИ СПЕЦИФИКАЦИИ
Модел: CMF201BX
Напрежение/Честота: 220-240V~ 50-60Hz 
Мощност: 900W
Капацитет на резервоара: 1.5L
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ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΟΔΗΓΙΩΝ
Αποκλειστικά για οικιακή χρήση. 

Διαβάστε προσεκτικά το παρόν εγχειρίδιο οδηγιών πριν από τη χρήση.

GR

Όταν χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές συσκευές, θα πρέπει πάντα να τηρούνται βασικές προφυλάξεις ασφαλείας, 
συμπεριλαμβανομένων των εξής:

1.	 Διαβάστε όλες τις οδηγίες.

2.	 Βεβαιωθείτε ότι η τάση εξόδου σας αντιστοιχεί στην τάση που αναφέρεται στην ετικέτα του καφετιέρας.

3.	 Για να προστατευθείτε από πυρκαγιά, ηλεκτροπληξία και τραυματισμούς, μην βυθίζετε το καλώδιο, το φις ή την ίδια τη 
συσκευή σε νερό ή άλλο υγρό.

4.	 Απαιτείται αυστηρή επίβλεψη όταν οποιαδήποτε συσκευή χρησιμοποιείται από παιδιά ή σε κοντινή απόσταση από παιδιά.

5.	 Αποσυνδέστε από την πρίζα όταν δεν χρησιμοποιείται και πριν τον καθαρισμό. Αφήστε να κρυώσει πριν τοποθετήσετε ή 
αφαιρέσετε τα μέρη και πριν τον καθαρισμό της συσκευής.

6.	 Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή με φθαρμένο καλώδιο ή φις ή μετά από δυσλειτουργία ή φθορά. Επιστρέψτε τη συσκευή 
σε εξουσιοδοτημένο σέρβις για έλεγχο, επισκευή ή ρύθμιση. 

7.	 Η χρήση αξεσουάρ που δεν προτείνει ο κατασκευαστής μπορεί να οδηγήσει σε πυρκαγιά, ηλεκτροπληξία ή τραυματισμούς.

8.	 Να μην αγγίζετε τη ζεστή επιφάνεια. Χρησιμοποιήστε μόνο τα χειριστήρια ή τα κουμπιά.

9.	 Τοποθετήστε τη συσκευή σε τραπέζι ή επίπεδη επιφάνεια.

10.	 Να μην χρησιμοποιείτε τον καφετιέρα με φθαρμένη πρίζα.

11.	 Να μην ξεχνάτε ότι η θερμοκρασία του παρασκευασμένου καφέ είναι υψηλή. Χειρίζεστε προσεκτικά το γυάλινο κύπελλο 
για να αποφύγετε τον κίνδυνο του να πετάξει.

12.	 Να μην χρησιμοποιείτε αυτήν τη συσκευή για άλλο σκοπό εκτός από την προβλεπόμενη χρήση.

13.	 Να μην χρησιμοποιείτε σε εξωτερικό χώρο.

14.	 Να μην μετακινείτε ποτέ τη συσκευή τραβώντας το καλώδιο. Να μην επιτρέπετε στο καλώδιο να κρεμιέται πάνω από την 
άκρη του τραπεζιού ή του πάγκου ή να έρχεται σε επαφή με ζεστές επιφάνειες.

15.	 Να μην τοποθετείτε κοντά ή πάνω σε ζεστό φούρνο με αέριο ή ηλεκτρική εστία, ή σε ζεστό φούρνο.

16.	 Να μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή για άλλη χρήση εκτός από την προβλεπόμενη.

17.	 Να μην καθαρίζετε το δοχείο με καθαριστικά, σφουγγαράκια από χάλυβα ή άλλο απορρυπαντικό υλικό.

18.	 Για απενεργοποίηση, γυρίστε οποιοδήποτε χειριστήριο στη θέση “Απενεργοποίηση”, αποσυνδέστε το φις από την πρίζα 
τοίχου. Κρατήστε πάντα το φις. Αλλά ποτέ μην τραβάτε το καλώδιο.

19.	 Μπορεί να προκληθούν εγκαύματα αν αφαιρεθεί το καπάκι κατά τη διάρκεια του κύκλου μαγειρέματος. Να προσέχετε να 
μην σας επιβλάβει το ατμός.

20.	 Ορισμένα μέρη της συσκευής είναι ζεστά κατά τη λειτουργία, οπότε μην τα αγγίζετε με το χέρι. Χρησιμοποιείτε μόνο τις 
λαβές ή τα κουμπιά.

21.	 Ποτέ μην αφήνετε ένα κενό δοχείο σε ένα πιάτο για διατήρηση της θερμότητας, διαφορετικά το δοχείο μπορεί να σπάσει.

22.	 Ποτέ μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή αν το δοχείο δείχνει οποιαδήποτε σημάδια ρωγμών ή αν η λαβή του δοχείου είναι 
χαλαρή ή ασθενής.

23.	 Χρησιμοποιείτε το δοχείο μόνο με αυτήν τη συσκευή. Χρησιμοποιήστε με προσοχή, είναι πολύ εύθραυστο.

24.	 Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) με μειωμένη σωματική, 
αισθητική ή νοητική ικανότητα, ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσεων, εκτός αν έχουν λάβει επίβλεψη ή οδηγίες χρήσης της 
συσκευής από άτομο υπεύθυνο για την ασφάλειά τους. 

25.	 Τα παιδιά πρέπει να επιτηρούνται για να εξασφαλιστεί ότι δεν παίζουν με τη συσκευή.

26.	 Μην τοποθετείτε ζεστό σκεύος σε ζεστή ή κρύα επιφάνεια.

27.	 Να μην αφήνετε την καφετιέρα να λειτουργεί χωρίς νερό.

28.	 Διατηρήστε αυτές τις οδηγίες.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΈΣ ΜΈΤΡΑ ΠΡΟΣΤΑΣΊΑΣ
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Πάνω καπάκι

Χωνί 

Κάλυμμα δεξαμενής 
νερού 

Πίνακας Ελέγχου

Μετρητής

Κουτάλι καφέ (προαιρετικό)

Καράφα

Σημειώσεις για το βύσμα καλωδίου
Αυτή η συσκευή έχει ένα πολωμένο βύσμα, για να μειώσει τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, αυτό το βύσμα έχει σχεδιαστεί για 
να ταιριάζει σε μια πολωμένη πρίζα μόνο με έναν τρόπο, εάν το βύσμα δεν μπαίνει εντελώς στην πρίζα, γυρίστε το φις, αν 
εξακολουθεί να μην ταιριάζει ταιριάζει, επικοινωνήστε με έναν εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο. Μην επιχειρήσετε να τροποποιήσετε 
το βύσμα με κανέναν τρόπο.

ΓΝΩΡΙΣΤΕ ΤΗΝ ΚΑΦΕ ΜΗΧΑΝΗ ΣΑΣ

Σημειώσεις για το καλώδιο
a.	 Χρειάζεται να διατηρείτε σύντομο καλώδιο τροφοδοσίας (ή αποσπώμενο καλώδιο τροφοδοσίας) για τη μείωση των 

κινδύνων που προκύπτουν από τυχόν μπλέξιμο ή αναμπλοκή σε μακρύ καλώδιο.

b.	 Διατίθενται μακρύτερα αποσπώμενα καλώδια τροφοδοσίας ή προέκτασης καλωδίων και μπορούν να χρησιμοποιηθούν 
με προσοχή.

c.	 ) Εάν χρησιμοποιούνται μακριά αποσπώμενα καλώδια τροφοδοσίας ή προέκταση καλωδίων, 
1) Η αναγραφόμενη ηλεκτρική ισχύς του αποσπώμενου καλωδίου τροφοδοσίας ή της προέκτασης καλωδίων πρέπει να 
είναι τουλάχιστον ίση με την ηλεκτρική ισχύ της συσκευής. 
2) Το μακρύτερο καλώδιο πρέπει να τοποθετείται έτσι ώστε να μην μπορεί να τραβηχτεί πάνω από επιφάνεια εργασίας ή 
τραπέζι όπου τα παιδιά μπορούν να το τραβήξουν ή να το ανακατέψουν.

ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΟΙΚΙΑΚΗ ΧΡΗΣΗ



ΤΑΜΠΛΟ

ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ

ΓΝΩΡΙΣΤΕ ΤΗΝ ΚΑΦΕ ΜΗΧΑΝΗ ΣΑΣ

Ελέγξτε ότι όλα τα εξαρτήματα είναι πλήρη και ότι η μονάδα δεν έχει υποστεί ζημιά. Προσθέστε νερό στη δεξαμενή νερού στο 
μέγιστο επίπεδο και βράστε το νερό αρκετές φορές χωρίς τη σκόνη του καφέ και μετά πετάξτε το νερό. Καθαρίστε καλά όλα τα 
αφαιρούμενα μέρη με ζεστό νερό.

1.	 Ανοίξτε το πάνω καπάκι και γεμίστε το δοχείο νερού με πόσιμο νερό. Το επίπεδο του νερού δεν πρέπει να υπερβαίνει το 
μέγιστο επίπεδο που είναι σημειωμένο μέσα στο δοχείο.

2.	 Τοποθετήστε τον φίλτρο στον κάτοχο του φίλτρου και βεβαιωθείτε ότι ο κάτοχος του φίλτρου είναι καλά 
συναρμολογημένος. Στη συνέχεια, τοποθετήστε σωστά το φίλτρο.

3.	 Προσθέστε καφέ σε σκόνη στο φίλτρο. Συνήθως, για ένα φλιτζάνι καφέ απαιτείται μια επίπεδη κουταλιά καφέ σε σκόνη, 
αλλά μπορείτε να προσαρμόσετε ανάλογα με τις προτιμήσεις σας. Στη συνέχεια, κλείστε το πάνω καπάκι.

4.	 Τοποθετήστε τον ανοξείδωτο βραστήρα στην οριζόντια βάση.

5.	 Συνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας στην πρίζα. Το LED θα εμφανίσει “12:00” και το διπλό τριγωνάκι θα αναβοσβήνει, αλλά 
δεν θα φωτίζονται όλα τα πλήκτρα.

6.	 Πατήστε το κουμπί ON/OFF, η ένδειξη θα ανάψει με κόκκινο χρώμα. Η συσκευή θα αρχίσει να λειτουργεί.

7.	 Η διαδικασία μαγειρέματος μπορεί να διακοπεί πατώντας το κουμπί ON/OFF δύο φορές οποιαδήποτε στιγμή, η κόκκινη 
ενδεικτική λυχνία θα σβήσει. Η συσκευή θα συνεχίσει να μαγειρεύει όταν πατηθεί ξανά το ON/OFF. 
Σημείωση:  Μπορείτε να βγάλετε τον κανάτι, να το χύσετε και να το σερβίρετε οποτεδήποτε. Το μηχάνημα θα σταματήσει 
αυτόματα τη στάλαση. Αλλά ο χρόνος δεν μπορεί να υπερβεί τα 30 δευτερόλεπτα.  

8.	 Μετά το πέρας της παρασκευής του καφέ, δηλαδή ένα λεπτό μετά τη στάλαση του καφέ να σταματήσει, μπορείτε να 
βγάλετε τον κανάτι, να χύσετε και να σερβίρετε. 
Σημείωση: Ο καφές που θα πάρετε θα είναι μικρότερος από το νερό που προσθέσατε, επειδή η λίγη ποσότητα νερού 
απορροφάται από τον αλεσμένο καφέ.

9.	 Πάντα απενεργοποιείτε την καφετιέρα και αποσυνδέετε την τροφοδοσία όταν δεν τη χρησιμοποιείτε. 
Σημείωση: Να προσέξετε να ρίξετε τον καφέ, διαφορετικά μπορείτε να τραυματιστείτε επειδή η θερμοκρασία του 
φρεσκοσταλιμένου καφέ είναι υψηλή.

10.	 Ο καφές μπορεί να διατηρηθεί ζεστός σε ζεστό πιάτο, συνιστάται να μην υπερβεί τα 40 λεπτά. Για βέλτιστη γεύση καφέ, 
σερβίρετέ τον αμέσως μετά τον καλαθόσταλμα.



Αυτή η μηχανή καφέ έχει λειτουργία ρύθμισης συγκέντρωσης.

Εάν επιθυμείτε να αυξήσετε τη συγκέντρωση του καφέ, μπορείτε να πατήσετε το κουμπί “ισχυρό” και το φωτεινό δείκτης θα 
ανάψει.   Υπάρχουν τρεις επίπεδα συγκέντρωσης: κανονική, μεσαία και υψηλή· η προεπιλεγμένη επιλογή είναι η κανονική 
συγκέντρωση  Μόνο ένα φως είναι αναμμένο. Πατήστε το κουμπί “δυνατά” μια φορά για να ανάψουν δύο  “ “φωτάκια 
(που δείχνουν τη “συγκέντρωση”). Πατήστε ξανά το κουμπί “δυνατά” για να ανάψουν τρία ”  ” φωτάκια (δείχνοντας “υπερ-
συγκέντρωση”).

Εάν δεν θέλετε την καφετιέρα να ξεκινήσει αμέσως τη λειτουργία της, για παράδειγμα, 
τώρα είναι 17:00 και ελπίζετε ότι η καφετιέρα θα ξεκινήσει αυτόματα στις 20:15 το 
βράδυ, ακολουθήστε πρώτα τα βήματα 1 έως 5 του παραπάνω τμήματος, και στη 
συνέχεια μπορείτε να ρυθμίσετε τη λειτουργία αυτόματης εκκίνησης ως εξής:

1.	 Ρυθμίστε την τρέχουσα ώρα --- Πιέστε συνεχώς τα κουμπιά HOUR και MIN για 
να ρυθμίσετε την τρέχουσα ώρα στις 17:00 (δηλαδή την τρέχουσα ώρα). (Δείτε 
την εικόνα 1) 
Σημείωση: Το αριστερό λευκό φως δεν είναι απενεργοποιημένο 
Σημείωση: Ο χρονικός διάστημα είναι 24 ώρες

2.	 Ρυθμίστε την ώρα συνάντησης --- Πιέστε μια φορά το Prog και το λευκό φως από 
αριστερά θα αναβοσβήνει. Σε αυτήν τη φάση, πιέστε το κουμπί Hour ή Min για 
να ρυθμίσετε την ώρα συνάντησης στις 20:15 (Δείτε την εικόνα 2)

3.	 Μετά τη ρύθμιση, πατήστε ξανά το Prog για να εισέλθετε στη λειτουργία 
κράτησης και το λευκό φως από αριστερά είναι πάντα αναμμένο,

4.	 Όταν έχει προγραμματιστεί η ώρα 20:15, το κόκκινο φως στο κέντρο ανάβει και 
ξεκινά να λειτουργεί.;

ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ ΑΥΤΌΜΑΤΗΣ ΕΚΚΊΝΗΣΗΣ

Αν δεν πατήσετε ξανά το Prog για να μπείτε σε κατάσταση κράτησης μετά τη ρύθμιση της ώρας, θα επιστρέψετε στην 
κατάσταση αναμονής μετά από 5 δευτερόλεπτα (εμφανίζεται η τρέχουσα ώρα), και η ρυθμισμένη ώρα κράτησης θα παραμείνει.

5.	 Πατήστε ξανά το πλήκτρο PROG, το λευκό φως στην κάτω αριστερή γωνία της οθόνης θα ανάψει και η προγραμματισμένη 
ώρα θα εμφανιστεί ξανά στην οθόνη.

Μπορείτε να ακυρώσετε τη λειτουργία αυτόματης εκκίνησης και να ξεκινήσετε αμέσως την παρασκευή πιέζοντας μία φορά 
το πλήκτρο ενεργοποίησης/απενεργοποίησης. Αν θέλετε να αλλάξετε την ώρα αυτόματης εκκίνησης, απλά επαναλάβετε τα 
παραπάνω.
Η συσκευή θα απενεργοποιηθεί αυτόματα μετά από 40 λεπτά εάν δεν έχει απενεργοποιηθεί χειροκίνητα μετά την ολοκλήρωση 
της παρασκευής.

ΣΗΜΕΊΩΣΗ

ΣΗΜΕΊΩΣΗ

ΣΗΜΕΊΩΣΗ
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ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

Βεβαιωθείτε ότι έχετε αποσυνδέσει από το ρεύμα τη συσκευή πριν από τον καθαρισμό. Για προστασία από ηλεκτροπληξία, 
μη βυθίζετε το καλώδιο, το φις ή τη μονάδα σε νερό ή υγρό. Μετά από κάθε χρήση, ελέγξτε πάντα αν το φις έχει αποσυνδεθεί 
πρώτα από την πρίζα.

1.	 Καθαρίστε όλα τα αποσπώμενα μέρη μετά από κάθε χρήση με ζεστό αφρώδες νερό.

2.	 Σκουπίστε την εξωτερική επιφάνεια του προϊόντος με μαλακό, υγρό πανί για να αφαιρέσετε λεκέδες.

3.	 Σταγόνες νερού μπορεί να συσσωρεύονται πάνω από τον δοχείο και να στάζουν στο πάτωμα του προϊόντος κατά τη 
διάρκεια του μαγειρέματος. Για να ελέγχετε τη στάξη, σκουπίστε την περιοχή με ένα καθαρό, στεγνό πανί μετά από κάθε 
χρήση του προϊόντος.

4.	 Χρησιμοποιήστε ένα υγρό πανί για να καθαρίσετε απαλά την επιφάνεια διατήρησης θερμότητας. Μην χρησιμοποιείτε ποτέ 
αποξεστικά καθαριστικά.

5.	 Αντικαταστήστε όλα τα μέρη και αποθηκεύστε τα για την επόμενη χρήση.

ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΚΟΙΜΑΤΩΝ ΟΡΥΚΤΩΝ
Για να λειτουργεί αποτελεσματικά η μηχανή καφέ σας, θα πρέπει να καθαρίζετε τακτικά τις ορυκτές εναποθέσεις που αφήνει 
το νερό ανάλογα με την ποιότητα του νερού στην περιοχή σας και τη συχνότητα χρήσης της μηχανής, τα στοιχεία είναι τα 
ακόλουθα: 

1.	 Γεμίστε το δοχείο νερού με νερό και αποκαταστήστε τις αποθέσεις ασβεστίου μέχρι το επίπεδο MAKS στην κλίμακα 
του μηχανήματος καφέ (η κλίμακα νερού και των αποθέσεων ασβεστίου είναι 4:1, τα λεπτομέρειες αναφέρονται στις 
οδηγίες για την αφαίρεση των αποθέσεων ασβεστίου. Χρησιμοποιήστε “προϊόν απολέπισης για νοικοκυριά”, μπορείτε να 
χρησιμοποιήσετε και κιτρικό οξύ αντί του προϊόντος απολέπισης (εκατό μέρη νερό και τρία μέρη κιτρικού οξέος).

2.	 Τοποθετήστε τον κανάτα στο πιάτο διατήρησης της θερμότητας, προσέξτε η μέση του κανάτα να είναι στο ίδιο επίπεδο με 
τη γραμμή του κάδου για τον καφέ.

3.	 Πατήστε μια φορά το κουμπί ON/OFF και το ενδεικτικό RUN θα ανάψει. Μετά από κάποιο χρονικό διάστημα, το νερό θα 
πέσει αυτόματα.

4.	 Αφού στάξει το αντίστοιχο ενός φλυτζανιού, στη συνέχεια απενεργοποιήστε τη συσκευή πατώντας δύο φορές ξανά το 
κουμπί ON/OFF. Το ενδεικτικό RUN θα σβήσει.

5.	 Αφήστε το διάλυμα να δράσει για 15 λεπτά, επαναλάβετε τα βήματα 3-5 ξανά.

6.	 Ενεργοποιήστε τη συσκευή πατώντας μία φορά το κουμπί ON/OFF και αδειάστε το νερό μέχρι να αδειάσει τελείως το 
δοχείο νερού.

7.	 Ξεπλύνετε χρησιμοποιώντας τη συσκευή με νερό τουλάχιστον 3 φορές.

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΓΙΑ ΥΠΕΡΟΧΗ ΓΕΥΣΗ ΚΑΦΕ
1.	 Για βέλτιστη γεύση καφέ, αγοράζετε καφέ με ολόκληρους κόκκους και τους αλέθετε λεπτά αμέσως πριν τον καφέ.

2.	 Μην επαναχρησιμοποιείτε καφέ σε σκόνη καθώς αυτό θα μειώσει σημαντικά τη γεύση του καφέ. Η ξεπάγωση του καφέ δε 
συνιστάται, καθώς ο καφές είναι στο αποκορύφωμα της γεύσης του αμέσως μετά τον καφέ.

3.	 Για τη βέλτιστη γεύση καφέ, αγοράστε ολόκληρους κόκκους καφέ και αλέστε τους λεπτά αμέσως πριν τον καφέ.

4.	 Μην ξαναχρησιμοποιείτε τον καφέ σε σκόνη γιατί αυτό θα μειώσει σημαντικά τη γεύση του καφέ. Δεν συνιστάται η ξέντερη 
κατανάλωση καφέ, καθώς ο καφές είναι στο απόγευμα της γεύσης του αμέσως μετά το μαγείρεμα.

5.	 Καθαρίστε την καφετιέρα όταν η υπερβολική εξαγωγή προκαλεί λιπαρότητα. Μικρές σταγόνες λαδιού στην επιφάνεια του 
μαυρισμένου καφέ προκύπτουν λόγω της εξαγωγής των ελαίων από τον καφέ σε σκόνη.

6.	 Η λιπαρότητα μπορεί να εμφανιστεί πιο συχνά εάν χρησιμοποιείται πολύ καβουρδισμένος καφές.

�ΠΡΟΣΟΧΗ!
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Σωστη απορριψη αυτου του προϊοντος

Aftí i símansi ypodeiknýei óti aftó to proïón den prépei na aporríptetai mazí me álla oikiaká aporrímmata se olókliri tin EE. 
Gia na apotrépsete pithaní vlávi sto perivállon í stin anthrópini ygeía apó tin anexélenkti diáthesi aporrimmáton, anakyklóste 
ypéfthyna gia na proothísete ti viósimi epanachrisimopoíisi ton ylikón póron. Gia na epistrépsete mia metacheirisméni syskeví, 
chrisimopoiíste ta systímata epistrofís kai syllogís í epikoinoníste me ton polití apó ton opoío agorásate to proïón. Boroún na 
pároun aftó to proïón gia anakýklosi me perivallontiká asfalí trópo.

ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
Μοντελο: CMF201BX
Ταση/Συχνοτητα: 220-240V~ 50-60Hz 
Εξουσια: 900W
Χωρητικότητα δεξαμενής: 1.5L
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU
Samo za domaćinstvo.

Prije upotrebe pažljivo pročitajte uputstvo za upotrebu.

HR

Pri korištenju električnih uređaja uvijek se trebaju pridržavati osnovnih sigurnosnih mjera, uključujući sljedeće:
1.	 Pročitajte sve upute.

2.	 Provjerite odgovara li vaš izlazni napon naponu navedenom na naljepnici aparata za kavu.

3.	 Kako biste se zaštitili od požara, strujnog udara ili ozljeda, nemojte uranjati kabel, utikač ili u vodu ili drugu 
tekućinu.

4.	 Potreban je strogi nadzor kada bilo koji uređaj koriste djeca ili u njihovoj blizini.

5.	 Isključite utikač iz struje kada ga ne koristite i prije čišćenja. Ostavite da se ohladi prije stavljanja ili skidanja 
dijelova i prije čišćenja uređaja.  

6.	 Nemojte koristiti uređaj s oštećenim kabelom ili utikačem ili nakon što uređaj ne radi ispravno ili je na bilo koji 
način oštećen. Vratite uređaj u ovlašteni servis na pregled, popravak ili podešavanje.

7.	 Korištenje pribora koji nije preporučio proizvođač uređaja može dovesti do požara, strujnog udara ili osobne 
ozljede.

8.	 Ne dirajte vruću površinu. Koristite samo ručke ili gumbe.

9.	 Postavite uređaj na stol ili ravnu površinu.

10.	 Ne koristite aparat za kavu s oštećenom utičnicom.

11.	 Ne zaboravite da je temperatura pripremljene kave visoka. Pažljivo rukujte staklenim vrčem kako biste izbjegli 
rizik od prskanja.

12.	 Nemojte koristiti ovaj uređaj ni u koju drugu svrhu osim namijenjene.

13.	 Ne koristite na otvorenom.

14.	 Nikada nemojte pomicati uređaj povlačenjem za kabel. Ne dopustite da kabel visi preko ruba stola ili pulta ili da 
dodiruje vruće površine.

15.	 Ne stavljajte na ili blizu vrućeg plinskog ili električnog plamenika ili u zagrijanu pećnicu.

16.	 Nemojte koristiti uređaj ni u koju drugu svrhu osim za njegovu namjenu.

17.	 Spremnik je dizajniran za korištenje s ovim uređajem. Nikada se ne smije koristiti na vrhu raspona.

18.	 Ne čistite posudu sredstvima za čišćenje, jastučićima od čelične vune ili drugim abrazivnim materijalima.

19.	 Za isključivanje postavite bilo koju kontrolu na “Isključeno”, izvucite utikač iz zidne utičnice. Uvijek držite utikač. 
Ali nikada ne povlačite kabel.

20.	 Može doći do opeklina ako se poklopac ukloni tijekom ciklusa kuhanja. Pazite da se ne opečete parom.

21.	 Neki dijelovi uređaja su vrući tijekom rada, stoga ih ne dirajte rukom. Koristite samo ručke ili gumbe.

22.	 Nikada ne ostavljajte prazan vrč na ploči za grijanje, inače bi vrč mogao puknuti.

23.	 Nikada nemojte koristiti uređaj ako vrč pokazuje bilo kakve znakove pukotina ili ako vrč ima labavu ili oslabljenu 
ručku. Bokal koristite samo s ovim uređajem. Koristite pažljivo jer je vrč vrlo krhak.

24.	 Ovaj uređaj nije namijenjen za korištenje od strane osoba (uključujući djecu) sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili 
mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili su dobili upute o 
korištenju uređaja od strane osobe odgovorne za njihovo sigurnost.

25.	 Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s uređajem.

26.	 Ne stavljajte vruću tavu na vruću ili hladnu površinu.

27.	 Ne dopustite da aparat za kavu radi bez vode.

28.	 Spremite ove upute.

VAŽNE MJERE ZAŠTITE
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Gornji poklopac

Dimnjak

Poklopac spremnika 
za vodu 

Upravljačka ploča

Mjerač

Žlica za kavu (opcionalno)

Bokal

Bilješke o utikaču za kabel
Ovaj uređaj ima polarizirani utikač, koji smanjuje opasnost od strujnog udara. Utikač je namijenjen za umetanje u 
polariziranu utičnicu samo na jedan način. Ako se utikač ne može do kraja umetnuti u utičnicu, okrenite ga.  
Ako i dalje ne radi, obratite se kvalificiranom električaru. Ne pokušavajte ni na koji način modificirati utikač.

UPOZNAJTE SVOJ APARAT ZA KAVU

Bilješke o kablu
a.	 Preporučuje se korištenje kratkog kabela za napajanje (ili zasebnog kabela za napajanje) kako biste smanjili rizik 

od petljanja ili spoticanja o duži kabel.

b.	 Duži odvojivi kabeli za napajanje ili produžni kabeli su dostupni i mogu se koristiti uz pažljivo vodstvo o njihovoj 
uporabi.

c.	 Ako se koriste duži odvojivi strujni kabeli ili produžni kabeli, 
1) Električna vrijednost označena na odvojivom kabelu za napajanje ili produžnom kabelu mora biti najmanje 
jednaka električnoj vrijednosti uređaja. 
2) Duži kabel treba postaviti tako da ne može pasti preko radne površine ili stola gdje ga djeca mogu povući ili 
zaplesti u njega.

SAMO ZA KUĆANSTVO



KONTROLNA PLOČA

PRIJE PRVE UPOTREBE

UPOZNAJTE SVOJ APARAT ZA KAVU

Provjerite da li je sav pribor kompletan i da jedinica nije oštećena. Dodajte vodu u rezervoar za vodu do 
maksimalnog nivoa i prokuhajte vodu nekoliko puta bez kave u prahu, a zatim bacite vodu. Očistite sve dijelove koji 
se mogu ukloniti temeljito toplom vodom.

1.	 Otvorite gornji poklopac i napunite spremnik za vodu pitkom vodom. Razina vode ne smije prijeći razinu MAX 
označenu unutar spremnika.

2.	 Postavite lijevak u držač lijevka i provjerite je li lijevak pravilno sastavljen. Zatim ispravno postavite filtar.

3.	 Dodajte kavu u prahu u filter. Obično je za šalicu kave potrebna ravna žličica kave u prahu, ali možete prilagoditi 
prema osobnom ukusu. Zatim zatvorite gornji poklopac.

4.	 Postavite vrč od nehrđajućeg čelika na stalak vodoravno.

5.	 Uključite kabel za napajanje u utičnicu. LED će pokazati “12:00” i dvotočka će treperiti, ali sve tipke neće svijetliti.

6.	 Pritisnite tipku ON/OFF, indikator će svijetliti crveno. Uređaj će početi raditi.

7.	 Proces kuhanja se može prekinuti pritiskom na tipku ON/OFF dva puta u bilo kojem trenutku, crveno 
indikatorsko svjetlo će se ugasiti. Uređaj će nastaviti kuhati kada se ponovno pritisne ON/OFF. 
Napomena: Jelo možete izvaditi, preliti i poslužiti u bilo koje vrijeme. Uređaj će automatski prestati kapati. Ali 
vrijeme ne može biti duže od 30 sekundi.

8.	 Nakon što je kava skuhana, tj. minutu kasnije nakon što kava prestane curiti, možete izvaditi vrč, preliti ga i 
poslužiti. 
Napomena: kava koju dobijete bit će manja od vode koju ste dodali, jer mljevena kava upije dio vode.

9.	 Uvijek isključite aparat za kavu i izvucite ga iz struje kada nije u upotrebi.  
Napomena: budite oprezni pri ulijevanju kave, inače se možete ozlijediti jer je temperatura svježe skuhane kave 
visoka.

10.	 Kavu možete držati toplom na toplinskoj ploči, predlažete da je toplu ne držite duže od 40 minuta. Za optimalan 
okus kave poslužite je odmah nakon kuhanja.



Ova kava mašina ima funkciju podešavanja koncentracije.

Ako želite da povećate koncentraciju kave, možete pritisnuti dugme „jako“ i indikator  e se upaliti;
Postoje tri načina koncentracije: normalna koncentracija, koncentracija i super koncentracija;
Podrazumjevana je normalna koncentracija.  svjetli samo jednu lampu. Pritisnite dugme „jako“ jednom da biste 
upalili dva “ “  svjetla (koja ukazuju na „koncentraciju“). Ponovo pritisnite dugme “jako” da biste upalili tri  ”  
svjetla (označavajući “super koncentraciju”)

Ako ne želite da aparat za kavu počne da radi odmah, na primjer, sada je 
17:00, nadate se da će se aparat za kavu automatski pokrenuti u 20:15 uveče, 
molimo slijedite korake 1 do 5 iz gornjeg odjeljka prvo, zatim možete podesiti 
funkciju automatskog pokretanja na sljedeći način:

1.	 Postavite trenutno vrijeme---pritiskajte dugmad HOUR i MIN neprekidno 
da postavite trenutno vrijeme kao 17:00 (tj. trenutni sat). (Vidi sliku 1) 
Napomena: Lijevo bijelo svjetlo nije isključeno 
Napomena: Vremenski period je 24 sata

2.	 Podesite vrijeme sastanka---Pritisnite Prog jednom i bijelo svjetlo na 
lijevoj strani će treptati. U ovom trenutku pritisnite taster Hour ili Min da 
podesite vreme sastanka na 20:15 (Pogledajte sliku 2)

3.	 Nakon podešavanja, ponovo pritisnite Prog da uđete u status rezervacije, 
a bijelo svjetlo na lijevoj strani je uvijek uključeno,

4.	 Kada je zakazano vrijeme 20:15, crveno svjetlo u sredini se pali i počinje 
raditi;

FUNKCIJA AUTOMATSKOG STARTA

Ako ne pritisnete ponovo Prog da biste ušli u stanje rezervacije nakon podešavanja vremena, vratit ćete se u stanje 
pripravnosti nakon 5 sekundi (prikazuje se trenutni sat), a podešeno vrijeme rezervacije će se zadržati;

5.	 Ponovo pritisnite tipku PROG, bijelo svjetlo u donjem lijevom uglu ekrana će se upaliti, a ekran će ponovo 
prikazati zakazano vrijeme.

Funkciju automatskog pokretanja možete otkazati i odmah započeti kuhanje pritiskom na tipku za uključivanje/
isključivanje jednom. Ako želite promijeniti vrijeme automatskog pokretanja, samo ponovite gore navedeno.
Uređaj će se automatski isključiti nakon 40 minuta ako se ne isključi ručno nakon kuhanja.

�BILJEŠKA

�NAPOMENA

�NAPOMENA
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ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

Obavezno isključite ovaj uređaj prije čišćenja. Kako biste se zaštitili od strujnog udara, ne uranjajte kabel, utikač ili 
jedinicu u vodu ili tekućinu. Nakon svake uporabe uvijek prvo provjerite je li utikač izvučen iz zidne utičnice.

1.	 Očistite sve odvojive dijelove nakon svake upotrebe u vrućoj, pjenastoj vodi.

2.	 Obrišite vanjsku površinu proizvoda mekom, vlažnom krpom kako biste uklonili mrlje.

3.	 Kapljice vode se mogu nakupiti u području iznad lijevka i kapati na podlogu proizvoda tijekom kuhanja. Za 
kontrolu kapanja, obrišite područje čistom, suhom krpom nakon svake uporabe proizvoda.

4.	 Vlažnom krpom nježno obrišite ploču za očuvanje topline. Nikada nemojte koristiti abrazivna sredstva za 
čišćenje.

5.	 Zamijenite sve dijelove i spremite ih za sljedeću upotrebu.

UKLANJANJE MINERALNIH DEPOSTAVA
Kako bi vaš aparat za kavu radio učinkovito, trebali biste redovito čistiti mineralne naslage koje ostavlja voda u skladu 
s kvalitetom vode u vašem području i učestalošću korištenja aparata, detalji su sljedeći:

1.	 Napunite spremnik za vodu vodom i sredstvom za uklanjanje kamenca do razine MAX na mjeraču aparata za 
kavu (omjer vode i sredstva za uklanjanje kamenca je 4:1, pogledajte priručnik za uklanjanje kamenca za detalje. 
Koristite “kućansko sredstvo za uklanjanje kamenca”, možete koristiti limunsku kiselinu kiseline umjesto sredstva 
za uklanjanje kamenca (sto dijelova vode i tri dijela limunske kiseline).

2.	 Gurnite vrč na ploču za grijanje, pazeći da je središte strane poravnato s linijom košare za kuhanje.

3.	 Pritisnite tipku ON/OFF jednom i indikator RUN će zasvijetliti. Nakon nekog vremena voda će automatski ispasti.

4.	 Nakon što procijedite količinu ekvivalentnu jednoj šalici, isključite aparat ponovnim dvaput pritiskom tipke za 
uključivanje/isključivanje. Indikator RUN će se ugasiti.

5.	 Ostavite otopinu da djeluje 15 minuta, ponovno ponovite korake 3-5.

6.	 Uključite uređaj jednim pritiskom tipke ON/OFF i ispuštajte vodu dok se spremnik za vodu potpuno ne isprazni.

7.	 Isperite uređaj vodom najmanje 3 puta.

SAVETI ZA KAVU ODLIČNOG UKUSA
1.	 Čist aparat za kavu neophodan je za pripremu kave izvrsnog okusa. Redovito čistite aparat za kavu kako je 

navedeno u odjeljku “ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE”. Uvijek koristite svježu, hladnu vodu u aparatu za kavu.

2.	 Čuvajte neiskorišteni prah kave na hladnom i suhom mjestu. Nakon što otvorite pakiranje kave u prahu, dobro 
ga zatvorite i čuvajte u hladnjaku kako biste sačuvali njegovu svježinu.

3.	 Za optimalan okus kave kupite cijela zrna kave i fino ih sameljite neposredno prije kuhanja.

4.	 Nemojte ponovno koristiti kavu u prahu jer će značajno smanjiti okus kave. Podgrijavanje kave se ne 
preporučuje jer kava ima svoj vrhunac okusa odmah nakon kuhanja.

5.	 Očistite aparat za kavu kada prekomjerna ekstrakcija uzrokuje masnoću. Male kapljice ulja na površini skuhane 
crne kave uzrokovane su ekstrakcijom ulja iz praha kave.

6.	 Masnoća se može pojaviti češće ako se koristi jako pržena kava.

�OPREZ!
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Ispravno odlaganje ovog proizvoda

Ova oznaka označava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s drugim kućnim otpadom u cijeloj EU. Kako biste 
spriječili moguću štetu po okoliš ili zdravlje ljudi nekontroliranim odlaganjem otpada, reciklirajte odgovorno kako 
biste promovirali održivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Da biste vratili rabljeni uređaj, koristite sisteme 
vraćanja i prikupljanja ili kontaktirajte prodavača kod kojeg je proizvod kupljen. Oni mogu odneti ovaj proizvod na 
recikliranje na ekološki siguran način.

TEHNIČKE SPECIFIKACIJE
Model: CMF201BX
Voltaža/Frekvencija: 220-240V~ 50-60Hz 
Snaga: 900W
Kapacitet rezervoara: 1.5L
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HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
Kizárólag háztartási használatra.

Használat előtt figyelmesen olvassa el a használati útmutatót.

HU

Elektromos készülékek használatakor mindig be kell tartani az alapvető biztonsági óvintézkedéseket, beleértve a 
következőket: 

1.	 Olvassa el az összes utasítást.

2.	 Győződjön meg róla, hogy a kávéfőzőn feltüntetett feszültség megfelel a kimeneti feszültségnek.

3.	 Tűz, áramütés és személyi sérülés elkerülése érdekében ne merítse a kábelt, csatlakozót vagy a vízbe vagy más 
folyadékba.

4.	 Szigorú felügyelet szükséges, ha bármilyen eszközt használnak a gyerekek, vagy a közelükben tartózkodnak.

5.	 Kapcsolja ki az aljzatból, ha nem használja, és a takarítás előtt. Hagyja, hogy lehűljön, mielőtt összeállítaná vagy 
szétszerelné a részeit, és mielőtt tisztítaná az eszközt.

6.	 Ne használja az eszközt sérült kábel vagy csatlakozó esetén, vagy ha az eszköz nem működik megfelelően, vagy 
valamilyen módon megsérült. Küldje vissza az eszközt hivatalos szervizbe vizsgálatra, javításra vagy beállításra.

7.	 Az olyan kiegészítők használata, amelyeket nem a készülék gyártója javasolt, tüzet, áramütést vagy személyi 
sérülést okozhat.

8.	 Ne dodirujte forró felületet. Csak a fogantyúkat vagy gombokat használja.

9.	 Helyezze az eszközt egy asztalra vagy sík felületre.

10.	 Ne használja a kávégépet sérült konnektorral.

11.	 Ne felejtse el, hogy a készített kávé magas hőmérsékletű. Óvatosan bánjon a pohárral, hogy elkerülje a 
cseppentés kockázatát.

12.	 Ne használja ezt az eszközt más célra, csak az előírt használatra.

13.	 Ne használja kültéren.

14.	 Soha ne mozgassa az eszközt a kábel húzásával. Ne engedje, hogy a kábel az asztal vagy pult szélén lógjon vagy 
érintse a forró felületeket.

15.	 Ne helyezze vagy hagyja közel a forró gáz- vagy elektromos főzőlapokhoz, vagy egy meleg sütőbe.

16.	 Ne használja ezt az eszközt más célra, csak az előírt használatra.

17.	 A tartályt erre az eszközre tervezték. Soha ne használja túlterhelésre.

18.	 Ne tisztítsa a tartályt tisztítószerekkel, acélgyapjú párnákkal vagy más abrazív anyagokkal.

19.	 Kikapcsoláshoz fordítsa le bármelyik vezérlést a “Kikapcsolás” pozícióba, húzza ki a dugót az aljzatból. Mindig 
tartsa a dugót. De soha ne húzza meg a kábelt.

20.	 Lehet, hogy égési sérülés következik be, ha a fedél eltávolításra kerül a főzési ciklus közben. Vigyázzon, hogy a 
gőz ne égesse meg Önt.

21.	 Néhány eszköz alkatrésze meleg lesz használat közben, ezért ne érintse meg a kezével. Csak a fogantyúkat vagy 
gombokat használja.

22.	 Sose hagyjon üres kanna a melegen tartó tányérán, mert az megrepedhet.

23.	 Sose használja az eszközt, ha a kanna bármilyen repedés jeleit mutatja, vagy ha a kanna fogantyúja laza vagy 
gyenge. Csak ezzel az eszközzel használja a kannát. Vigyázzon, mert a kanna nagyon törékeny.

24.	 Ez az eszköz nem használható olyan személyek (beleértve a gyerekeket) által, akiknek csökkent a fizikai, 
érzékelési vagy mentális képessége, vagy akiknek nincs tapasztalatuk vagy tudásuk, kivéve, ha felügyeletet vagy 
utasítást kapnak az eszköz biztonságos használatára a felelős személytől.

25.	 Gyerekeknek felügyeletre van szükségük annak érdekében, hogy ne játsszanak az eszközzel.

26.	 Ne helyezzen forró edényt forró vagy hideg felületre.

27.	 Ne hagyja, hogy a kávéfőző víz nélkül működjön.

28.	 Tartsa meg ezeket az utasításokat.

FONTOS VÉDELMI INTÉZKEDÉSEK
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Felső fedél

Tölcsér 

Víztartály fedele 

Kezelőpanel

Nyomtáv

Kávéskanál (opcionális)

Kancsó 

Megjegyzések a kábelcsatlakozóval kapcsolatban
Ez a készülék polarizált csatlakozóval rendelkezik, az áramütés kockázatának csökkentése érdekében, ezt a dugót 
úgy tervezték, hogy csak egyféleképpen illeszkedjen polarizált aljzatba, ha a dugó nem illeszkedik teljesen a 
konnektorba, fordítsa meg a dugót, ha még mindig nem felszerelni, forduljon szakképzett villanyszerelőhöz. Ne 
kísérelje meg semmilyen módon módosítani a csatlakozót.

ISMERJE MEG A KÁVÉGÉPÉT

Kábel Megjegyzések
a.	 Egy rövid tápkábelt (vagy különálló tápkábelt) kell biztosítani, hogy csökkentse a belegabalyodás vagy a hosszú 

vezetékben való megbotlás kockázatát.

b.	 Hosszabb levehető tápkábelek vagy hosszabbítók is rendelkezésre állnak, és csak akkor használhatók, ha 
körültekintően használják őket.

c.	 Ha hosszú, levehető tápkábelt vagy hosszabbítót használ, 
1) A levehető tápkábel vagy hosszabbító vezeték névleges teljesítményének legalább akkorának kell lennie, 
mint a készüléké. 
2) A hosszabb zsinórt úgy kell elhelyezni, hogy ne lehessen ráhúzni egy munkafelületre vagy asztalra, ahol a 
gyerekek meghúzhatják vagy megbotlhatnak benne.

CSAK HÁZTARTÁSI FELHASZNÁLÁSRA



ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT

ISMERJE MEG A KÁVÉGÉPÉT

Ellenőrizze, hogy minden tartozék komplett-e, és hogy a készülék nem sérült-e. Töltsön vizet a víztartályba a 
maximális szintig, és forralja fel többször a vizet a kávépor nélkül, majd öntse ki a vizet. Tisztítsa meg alaposan az 
összes eltávolítható alkatrészt meleg vízzel.

1.	 Nyissa ki a felső fedelet, és töltse fel a víztartályt ivóvízzel. A vízszint nem haladhatja meg a tartály belsejében 
jelzett MAX szintet.

2.	 Helyezze a tölcsért a tölcsértartóba, és ellenőrizze, hogy a tölcsér megfelelően össze van-e szerelve. Ezután 
helyezze be megfelelően a szűrőt.

3.	 Adja hozzá a kávéport a szűrőhöz. Általában egy csésze kávéhoz egy teáskanál kávépor szükséges, de egyéni 
ízlés szerint módosíthatja. Ezután zárja le a felső fedelet.

4.	 Helyezze a rozsdamentes acél kancsót vízszintesen az állványra.

5.	 Dugja be a tápkábelt egy aljzatba. A LED-en a „12:00” felirat látható, és a kettőspont villog, de nem világít az 
összes gomb jelzőfénye.

6.	 Nyomja meg az ON/OFF gombot, a jelzőfény pirosan világít. A készülék működésbe lép.

7.	 A főzési folyamat bármikor megszakítható a BE/KI gomb kétszeri megnyomásával, a piros jelzőfény kialszik. A 
készülék tovább süt, ha ismét megnyomja az ON/OFF gombot. 
Megjegyzés: A kancsót kiveheti, leöntheti és bármikor tálalhatja. A készülék automatikusan leállítja a csöpögést. 
De az idő nem lehet hosszabb 30 másodpercnél.  

8.	 A kávéfőzés végén, azaz egy perccel később, miután a kávé már nem szivárog, kiveheti a kancsót, felöntheti és 
tálalhatja. 
Megjegyzés: a kapott kávé kevesebb lesz, mint a hozzáadott víz, mert a víz egy részét az őrölt kávé elnyeli. 

9.	 Mindig kapcsolja ki a kávéfőzőt, és húzza ki a konnektorból, ha nem használja. 
Megjegyzés: : ügyeljen a kávé öntésére, különben megsérülhet, mert a frissen főzött kávé hőmérséklete 
magas.

10.	 A kávé melegen tartható a készülék fűtőlapján, javasoljuk, hogy a melegen tartás ideje ne legyen hosszabb 40 
percnél. Az optimális kávéíz érdekében a főzés után azonnal tálaljuk.

IRÁNYÍTÓPULT



Ez a kávéfőző rendelkezik egy koncentráció-beállító funkcióval.

Ako želite da povećate koncentraciju kafe, možete pritisnuti dugme „jako“ i indikator  ie se upaliti;
A koncentrációnak három módja van: normál koncentráció, koncentráció és szuperkoncentráció; normál 
koncentrációra utal. csak egy lámpát világít.  . Nyomja meg egyszer az “erős” gombot a két  “ “ jelzőfény 
bekapcsolásához (ami a “koncentrációt” jelzi). Nyomja meg ismét az “erős” gombot a három ”  ”jelzőfény 
bekapcsolásához (ami a “szuper koncentrációt” jelzi).

Ha nem szeretné, hogy a kávéfőző azonnal működjön, például most 17:00 
van, reméli, hogy a kávéfőző este 20:15-kor automatikusan elindul, kövesse a 
fenti szakasz 1-5. először az alábbiak szerint állíthatja be az automatikus indítás 
funkciót:

1.	 Állítsa be az aktuális időt --- nyomja meg folyamatosan a HOUR és MIN 
gombokat, hogy az aktuális időt 17:00-ra állítsa (azaz az aktuális órát). 
(Lásd 1. ábra) 
Megjegyzés: A bal oldali fehér fény nincs kikapcsolvaf 
Megjegyzés: Az időtartam 24 óra

2.	 Állítsa be az értekezlet idejét --- Nyomja meg egyszer a Prog gombot, és 
a bal oldalon lévő fehér fény villogni kezd. Ezen a ponton nyomja meg az 
Óra vagy Min. gombot, hogy a találkozó időpontját 20:15-re állítsa (lásd: 
2. ábra).

3.	 A beállítás után nyomja meg ismét a Prog gombot a foglalási állapotba 
való belépéshez, és a bal oldalon lévő fehér fény mindig világít,

4.	 . Amikor a tervezett időpont 20:15, a középen lévő piros lámpa felgyullad 
és elkezd működni;

AUTOMATIKUS INDÍTÁSI FUNKCIÓ

Ha az idő beállítása után nem nyomja meg újra a Prog gombot, hogy belépjen a foglalási állapotba, akkor 5 
másodperc múlva visszatér a készenléti állapotba (az aktuális óra jelenik meg), és a beállított foglalási idő megmarad;

5.	 Nyomja meg újra a PROG gombot, a képernyő bal alsó sarkában a fehér fény kigyullad, és a képernyőn ismét 
megjelenik az ütemezett idő.

A be-/kikapcsoló gomb egyszeri megnyomásával törölheti az automatikus indítás funkciót, és azonnal megkezdheti a 
főzést. Ha módosítani szeretné az automatikus indítási időt, ismételje meg a fentieket.
A készülék 40 perc után automatikusan kikapcsol, ha nem kapcsolja ki manuálisan a főzés után.

MEGJEGYZÉS

MEGJEGYZÉS

MEGJEGYZÉS
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TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

Tisztítás előtt feltétlenül húzza ki a készüléket a konnektorból. Az áramütés elleni védelem érdekében ne merítse 
vízbe vagy folyadékba a vezetéket, a csatlakozódugót vagy az egységet. Minden használat után mindig ellenőrizze, 
hogy először a dugót húzta-e ki a fali aljzatból.

1.	 Tisztítsa meg az összes levehető alkatrészt minden használat után forró, habos vízben.

2.	 Puha, nedves ruhával törölje le a termék külső felületét a foltok eltávolításához.

3.	 Vízcseppek halmozódhatnak fel a tölcsér feletti területen, és a főzés során a termék alapjára csöpöghetnek. 
A cseppek elkerülése érdekében a termék minden egyes használata után törölje le a területet tiszta, száraz 
ruhával.

4.	 Nedves ruhával óvatosan törölje le a hővédő lemezt. Soha ne használjon súroló hatású tisztítószereket.

5.	 Cserélje ki az összes alkatrészt, és őrizze meg őket a következő használatra.

ÁSVÁNYLEHELYEK ELTÁVOLÍTÁSA
Kávégépe hatékony működése érdekében rendszeresen tisztítsa meg a víz által visszamaradt ásványi lerakódásokat, 
a víz minőségének és a gép használatának gyakoriságának megfelelően, a részletek a következők:

1.	 Töltse fel a víztartályt vízzel és vízkőoldó szerrel a kávéfőző mérőjén a MAX szintig (a víz és a vízkőoldó aránya 
4:1, a részleteket lásd a vízkőmentesítési kézikönyvben. Használjon “háztartási vízkőoldó szert”, használhat 
citromsavat vízkőoldó szer helyett savat (száz rész víz és három rész citromsav).

2.	 Csúsztassa a kancsót a melegítőlapra, ügyelve arra, hogy az oldal közepe egy vonalban legyen a főzőkosár 
vonalával.

3.	 Nyomja meg egyszer az ON/OFF gombot, és a RUN jelző világít. Egy idő után a víz automatikusan kiesik.

4.	 Egy csészével egyenértékű szűrés után kapcsolja ki a gépet az ON/OFF gomb kétszeri megnyomásával. A RUN 
jelzőfény kialszik.

5.	 Hagyja hatni az oldatot 15 percig, majd ismételje meg a 3-5. lépéseket.

6.	 Kapcsolja be a készüléket az ON/OFF gomb egyszeri megnyomásával, és engedje le a vizet, amíg a víztartály 
teljesen ki nem ürül.

7.	 Öblítse le a készüléket vízzel legalább 3 alkalommal.

TIPPEK A NAGY ÍZŰ KÁVÉHOZ
1.	 A tiszta kávéfőző elengedhetetlen a jó ízű kávé elkészítéséhez. Rendszeresen tisztítsa meg a kávéfőzőt a 

„TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS” részben leírtak szerint. Mindig friss, hideg vizet használjon a kávéfőzőben.

2.	 A fel nem használt kávéport hűvös, száraz helyen tárolja. A kávépor csomagolásának felbontása után szorosan 
zárja le, és tárolja a hűtőszekrényben a frissesség megőrzése érdekében.

3.	 Az optimális kávéíz érdekében vásároljon egész szemes kávét, és közvetlenül a főzés előtt őrölje finomra.

4.	 Ne használja fel újra a kávéport, mert nagymértékben csökkenti a kávé ízét. A kávé újramelegítése nem ajánlott, 
mert a kávé a főzés után azonnal eléri a csúcsízét.

5.	 Tisztítsa meg a kávéfőzőt, ha a túlnyomás olajosodást okoz. A főzött, feketekávé felületén megjelenő apró 
olajcseppek a kávéporból történő olajkivonás következményei.

6.	 A zsír gyakrabban fordulhat elő, ha erősen pörkölt kávét használ.

�VIGYÁZAT!
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A termék megfelelő ártalmatlanítása

Ez a jelölés azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad más háztartási hulladékkal együtt kidobni az EU egész 
területén. Az ellenőrizetlen hulladékkezelésből adódó lehetséges környezeti vagy emberi egészségi károk elkerülése 
érdekében az anyagi erőforrások fenntartható újrafelhasználásának elősegítése érdekében az újrahasznosítást 
felelősségteljesen végezze. Használt készülék visszaküldéséhez használja a visszaküldési és begyűjtési rendszert, 
vagy lépjen kapcsolatba a kereskedővel, ahol a terméket vásárolta. Ezt a terméket környezetbarát módon 
újrahasznosíthatják.

SPECIFIKÁCIÓK
Modell: CMF201BX
Feszültség/Frekvencia: 220-240V~ 50-60Hz 
Erő:900W
Tartály kapacitása: 1.5L
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УПАТСТВО ЗА УПОТРЕБА
Само за домашна употреба.

Внимателно прочитајте ги упатствата за употреба пред употреба.

MK

Кога користите електрични апарати, секогаш треба да се следат основните безбедносни мерки, вклучувајќи 
го следново:

1.	 Прочитајте ги сите упатства.

2.	 Проверете дали вашиот излезен напон се совпаѓа со напонот наведен на етикетата на кафематот.

3.	 За заштита од пожар, електричен удар и лична повреда, не потопувајте кабел, приклучок или во вода 
или друга течност.

4.	 Внимателен надзор е неопходен кога некој уред се користи од или околу деца.

5.	 Исклучете го кога не го користите и пред чистење. Оставете да се излади пред да ги ставите или 
извадите деловите и пред да го исчистите уредот.

6.	 Не користете го уредот со оштетен кабел или приклучок или откако уредот не работи правилно или е 
оштетен на кој било начин. Вратете го уредот во овластен сервисен центар за преглед, поправка или 
прилагодување.

7.	 Употребата на додатоци кои не се препорачани од производителот на уредот може да резултира со 
пожар, електричен удар или лична повреда.

8.	 Не допирајте ја топлата површина. Користете само рачки или копчиња.

9.	 Ставете го уредот на маса или рамна површина.

10.	 Не користете ја машината за кафе со оштетен штекер.

11.	 Не заборавајте дека температурата на подготвеното кафе е висока. Внимателно ракувајте со стаклениот 
бокал за да избегнете ризик од прскање.

12.	 Не користете го овој уред за друга намена освен за наменетата употреба.

13.	 Не користете на отворено.

14.	 Никогаш не го поместувајте уредот со влечење на кабелот. Не дозволувајте кабелот да виси над работ 
на маса или шалтер или да допира жешки површини.

15.	 Не ставајте на или во близина на загреан гас или електричен горилник или во загреана рерна.

16.	 Не користете го уредот за друга намена освен за наменетата употреба.

17.	 Контејнерот е дизајниран за употреба со овој уред. Никогаш не треба да се користи на врвот на опсегот.

18.	 Не чистете го садот со средства за чистење, влошки од челична волна или други абразивни материјали.

19.	 За исклучување, вклучете ја контролата на „Исклучено“, извлечете го приклучокот од ѕидниот штекер. 
Секогаш држете го приклучокот. Но, никогаш не влечете го кабелот.

20.	 Може да настанат изгореници ако капакот се извади за време на циклусот на готвење. Внимавајте да не 
изгорите од пареата.

21.	 Некои делови од уредот се жешки кога работите, затоа не допирајте со рака. Користете само рачки или 
копчиња.

22.	 Никогаш не оставајте празна гарафа на чинија за загревање, инаку гарафата може да пукне.

23.	 Никогаш не користете го апаратот ако гарафата покажува знаци на пукнатини или гарафа со лабава или 
ослабена рачка. Користете ја гарафата само со овој уред. Користете го внимателно бидејќи бокалот е 
многу кревок.

24.	 Овој уред не е наменет за употреба од страна на лица (вклучувајќи деца) со намалени физички, сетилни 
или ментални способности или недостаток на искуство и знаење, освен ако не им се дадени надзор или 
инструкции во врска со употребата на уредот од лице одговорно за нивните безбедноста.

25.	 Децата треба да се надгледуваат за да се осигура дека не си играат со уредот.

26.	 Не ставајте топла тава на топла или ладна површина.

27.	 Не дозволувајте машината за кафе да работи без вода.

28.	 Зачувајте ги овие упатства.

ВАЖНИ МЕРКИ ЗА ЗАШТИТА
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Горниот капак

Инка 

Покривка на 
резервоарот за вода 

Контролен панел

Мерач

Лажица за кафе (опционално)

Гарафа 

Napomene o utikaču za kabl
Овој уред има поларизиран приклучок, за да се намали ризикот од електричен удар, овој приклучок е 
дизајниран да се вклопи во поларизиран штекер само на еден начин, ако приклучокот не се вклопи целосно 
во штекерот, превртете го приклучокот, ако сè уште не одговара, контактирајте со квалификуван електричар. 
Не обидувајте се да го менувате приклучокот на кој било начин.

ЗАПОЗНАЈ ГО ВАШАТА КАФЕМАШИНА

Napomene o kablu
a.	 Треба да се обезбеди краток кабел за напојување (или посебен кабел за напојување) за да се намалат 

ризиците од заплеткување или сопнување на долг кабел.

b.	 Достапни се подолги кабли за напојување или продолжни кабли кои се одвојуваат и може да се 
користат доколку се внимава при нивната употреба.

c.	 Ако се користат долги кабли за напојување или продолжни кабли што се одвојуваат, 
1) Номиналната моќност на кабелот за напојување или продолжениот кабел што може да се одвои 
треба да биде најмалку колку моќноста на апаратот. 
2) Подолг кабел треба да биде поставен така што да не може да се повлече преку работна површина 
или маса каде што децата можат да го влечат или да се сопнат преку него

САМО ЗА ДОМАЌИНСКА УПОТРЕБА



ТАБЛА НА ТАБЛА

ПРЕД ПРВАТА УПОТРЕБА

ЗАПОЗНАЈ ГО ВАШАТА КАФЕМАШИНА

Проверете дали сите додатоци се комплетни и дали уредот не е оштетен. Додадете вода во резервоарот 
за вода до максимално ниво и зовријте ја водата неколку пати без кафе во прав, а потоа фрлете ја водата. 
Исчистете ги сите отстранливи делови темелно со топла вода.

1.	 Отворете го горниот капак и наполнете го резервоарот за вода со вода за пиење. Нивото на водата не 
треба да го надминува нивото MAX означено во резервоарот.

2.	 Ставете ја инката во држачот за инка и проверете дали инката е правилно составена. Потоа правилно 
поставете го филтерот.

3.	 Додадете го кафето во прав во филтерот. Вообичаено за една шолја кафе е потребна рамна лажичка 
кафе во прав, но можете да ја прилагодите според личниот вкус. Потоа затворете го горниот капак.

4.	 Поставете ја гарафата од не’рѓосувачки челик на држачот хоризонтално.

5.	 Приклучете го кабелот за напојување во штекер. ЛЕР ќе прикаже „12:00“ и дебелото црево ќе трепка, но 
сите клучни светла нема да светнат.

6.	 Притиснете го копчето ON/OFF, индикаторот ќе светне црвено. Уредот ќе почне да работи.

7.	 Процесот на готвење може да се прекине со притискање на копчето ON/OFF двапати во секое време, 
црвеното индикаторско светло ќе се исклучи. Апаратот ќе продолжи да готви кога повторно ќе се 
притисне ON/OFF. 
Забелешка: Во секое време можете да ја извадите гарафата, да ја прелиете и послужите. Уредот 
автоматски ќе престане да капе. Но, времето не може да биде подолго од 30 секунди.

8.	 На крајот од варењето на кафето, односно минута подоцна откако кафето ќе престане да тече, можете 
да ја извадите гарафата, да ја истурите и да ја послужите. 
Забелешка: кафето што ќе го добиете ќе биде помало од водата што сте ја додале, бидејќи малку вода 
се апсорбира од меленото кафе. 

9.	 Секогаш исклучувајте ја машината за кафе и исклучувајте ја кога не ја користите. 
Забелешка: внимавајте да го полиете кафето, во спротивно може да се повредите бидејќи 
температурата на свежо свареното кафе е висока.

10.	 Кафето може да се чува топло на ринглата на апаратот, предлагате времето на затоплување да не е 
подолго од 40 минути. За оптимален вкус на кафе, послужете го веднаш по варењето.



Оваа машина за кафе има функција за прилагодување на концентрацијата.

Доколку сакате да ја зголемите концентрацијата на кафето, можете да го притиснете копчето „силно“ и 
индикаторот  “ “ ќе светне; Постојат три начини на концентрација: нормална концентрација, концентрација 
и супер концентрација; стандардно е нормална концентрација   вети само една светилка. Притиснете го 
копчето „силно“ еднаш за да запалите два “ “ светла (што укажува на „концентрација“). Притиснете го 
копчето „силно“ повторно за да ги запалите трите  ”  ” светла (што означува „супер концентрација“)

Ако не сакате машината за кафе веднаш да почне да работи, на 
пример, сега е 17:00 часот, се надевате дека машината за кафе ќе 
започне автоматски во 20:15 навечер, следете ги чекорите од 1 до 5 од 
горниот дел. прво, потоа можете да ја поставите функцијата автоматско 
стартување на следниов начин:

1.	 Поставете го тековното време --- непрекинато притискајте ги 
копчињата HOUR и MIN за да го поставите тековното време како 
17:00 (т.е. тековниот час). (Види Слика 1) 
Забелешка: Левото бело светло не е исклучено 
Забелешка: Временскиот период е 24 часа

2.	 Поставете го времето на состанокот --- Притиснете Prog еднаш 
и белото светло од левата страна ќе трепка. Во овој момент, 
притиснете го копчето Час или Мин за да го поставите времето на 
состанокот на 20:15 (види слика 2)

3.	 По поставувањето, повторно притиснете Prog за да влезете во 
статусот на резервација и белото светло на левата страна е секогаш 
вклучено,

4.	 Кога закажаното време е 20:15, црвеното светло во средината се 
вклучува и почнува да работи;

ФУНКЦИЈА АУТОМАТСКОГ СТАРТА

Ако повторно не притиснете Prog за да влезете во состојба на резервација по поставувањето на времето, 
ќе се вратите во состојба на подготвеност по 5 секунди (се прикажува тековниот часовник), а поставеното 
време на резервација ќе се задржи;

5.	 Притиснете го копчето PROG повторно, белото светло во долниот лев агол на екранот ќе се вклучи и 
екранот повторно ќе го прикаже закажаното време.

Можете да ја откажете функцијата за автоматско стартување и да започнете со готвење веднаш со 
притискање на копчето за вклучување/исклучување еднаш. Ако сакате да го промените времето за 
автоматско стартување, само повторете го горенаведеното.
Апаратот автоматски ќе се исклучи по 40 минути ако не се исклучи рачно по готвењето.

�ЗАБЕЛЕШКА

�ЗАБЕЛЕШКА

�ЗАБЕЛЕШКА
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ЧИСТЕЊЕ И ОДРЖУВАЊЕ

Не заборавајте да го исклучите овој уред пред да го чистите. За заштита од електричен удар, не потопувајте 
го кабелот, приклучокот или единицата во вода или течност. По секоја употреба, секогаш проверувајте дали 
приклучокот е изваден од ѕидниот штекер.

1.	 Исчистете ги сите делови што се одвојуваат по секоја употреба во топла, галива вода.

2.	 Избришете ја надворешната површина на производот со мека, влажна крпа за да ги отстраните 
дамките.

3.	 Капките вода може да се акумулираат во областа над инката и да капнат врз основата на производот за 
време на готвењето. За да ги контролирате капките, избришете ја областа со чиста, сува крпа по секоја 
употреба на производот.

4.	 Користете влажна крпа за нежно да ја избришете плочата за зачувување на топлина. Никогаш не 
користете абразивни средства за чистење.

5.	 Заменете ги сите делови и зачувајте ги за следната употреба.

ОТСТРАНУВАЊЕ НА МИНЕРАЛНИ ДЕПОЗИТИ
За да може вашата машина за кафе да работи ефикасно, треба редовно да ги чистите минералните наслаги 
што ги остава водата според квалитетот на водата во вашата област и фреквенцијата на користење на 
машината, деталите се следни:

1.	 Наполнете го резервоарот за вода со вода и средство за отстранување бигор до MAX ниво во мерачот 
на машината за кафе (скалата на водата и средството за отстранување бигор е 4:1, деталите погледнете 
во прирачникот за бигор. Користете „средство за бигор за домаќинство“, можете да користите лимонска 
киселина наместо средство за бигор (сто делови вода и три дела лимонска киселина).

2.	 Лизнете ја гарафата на плочата за загревање, проверувајќи дали центарот на страната е усогласен со 
линијата на корпата за готвење.

3.	 Притиснете го копчето ON/OFF еднаш и индикаторот RUN ќе светне. По некое време, водата автоматски 
ќе испадне.

4.	 Откако ќе се процеди еднаква шолја, потоа исклучете ја машината со повторно притискање на копчето 
за вклучување/исклучување двапати. Индикаторот RUN ќе се исклучи.

5.	 Оставете го растворот да делува 15 минути, повторете ги чекорите 3-5 повторно.

6.	 Вклучете го уредот со притискање на копчето ВКЛУЧУВАЊЕ/ИСКЛУЧЕЊЕ еднаш и исцедете ја водата 
додека резервоарот за вода не се испразни целосно.

7.	 Исплакнете го уредот со вода најмалку 3 пати.

СОВЕТИ ЗА ОДЛИЧЕН ВКУСТ НА КАФЕ
1.	 Чистата машина за кафе е неопходна за правење кафе со одличен вкус. Редовно чистете ја машината за 

кафе како што е наведено во делот „ЧИСТЕЊЕ И ОДРЖУВАЊЕ“. Секогаш користете свежа, ладна вода 
во машината за кафе.

2.	 Чувајте го неискористениот кафе во прав на ладно и суво место. Откако ќе го отворите пакувањето со 
кафе во прав, добро затворете го и чувајте го во фрижидер за да ја одржите свежината.

3.	 За оптимален вкус на кафе, купете цели зрна кафе и сомелете ги ситно непосредно пред подготовката.

4.	 Не користете го повторно кафето во прав бидејќи многу ќе го намали вкусот на кафето. Повторното 
загревање на кафето не се препорачува бидејќи кафето го има својот врв на вкус веднаш по варењето.

5.	 Исчистете ја машината за кафе кога прекумерната екстракција предизвикува маснотија. Малите капки 
масло на површината на свареното, црно кафе се должат на екстракција на масло од кафето во прав.

6.	 Маснотиите може да се појават почесто ако се користи високо печено кафе.

�ВНИМАНИЕ!
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Правилно отстранување на овој производ

Оваа ознака покажува дека овој производ не треба да се фрла со друг отпад од домаќинството низ ЕУ. За да 
спречите можна штета на животната средина или на човековото здравје од неконтролирано депонирање 
отпад, рециклирајте одговорно за да промовирате одржлива повторна употреба на материјалните ресурси. 
За да вратите користен уред, користете ги системите за враќање и наплата или контактирајте со продавачот 
каде што е купен производот. Тие можат да го земат овој производ за рециклирање на еколошки безбеден 
начин.

ТЕХНИЧКИ СПЕЦИФИКАЦИИ
Модел: CMF201BX
Напон/Фреквенција: 220-240V~ 50-60Hz 
Моќност: 900W
Капацитет на резервоарот: 1.5L
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MANUAL INSTRUCȚIUNI 
Doar uz casnic.

Citiți cu atenție acest manual înainte de utilizare.

RO

La utilizarea aparatelor electrice, trebuie respectate întotdeauna măsurile de precauție de bază, inclusiv următoarele:
1.	 Citiți toate instrucțiunile

2.	 Asigurați-vă că tensiunea prizei corespunde cu tensiunea indicată pe eticheta nominală a aparatului de cafea.

3.	 Pentru a vă proteja împotriva incendiilor, a șocurilor electrice și a vătămării persoanelor, nu scufundați cablul, 
ștecherul în apă sau alt lichid.

4.	 Este necesară o supraveghere atentă atunci când orice aparat este utilizat de către sau în apropierea copiilor.

5.	 Decuplați aparatul din priză atunci când nu îl utilizați și înainte de curățare. Lăsați să se răcească înainte de a 
pune sau scoate piesele și înainte de a curăța aparatul.

6.	 Nu folosiți niciun aparat cu un cablu sau un ștecher deteriorat sau după ce aparatul funcționează defectuos sau a 
fost deteriorat în orice mod. Returnați aparatul la un service autorizat pentru examinare, reparație sau reglare.

7.	 Utilizarea accesoriilor nerecomandate de producătorul aparatului poate provoca incendii, șocuri electrice sau 
vătămări corporale.

8.	 Nu atingeți suprafața fierbinte. Folosiți numai mânere sau butoane.

9.	 Așezați aparatul pe o masă sau pe o suprafață plană.

10.	 Nu utilizați aparatul de cafea cu o priză deteriorată.

11.	 Nu uitați că temperatura cafelei preparate este ridicată. 13. Manipulați carafa de sticlă cu grijă pentru a evita 
orice risc de stropiri.

12.	 Nu folosiți acest aparat pentru alte utilizări decât cele prevăzute.

13.	 Nu utilizați aparatul în aer liber.

14.	 Nu deplasați niciodată aparatul trăgând de cablu. 16. Nu lăsați cablul să atârne pe marginea unei mese sau a 
unui blat și nu atingeți suprafețe fierbinți.

15.	 Nu așezați aparatul pe sau în apropierea unui arzător electric sau pe gaz încins sau într-un cuptor încălzit.

16.	 Nu folosiți aparatul pentru alte utilizări decât cele prevăzute.

17.	 Recipientul este conceput pentru a fi utilizat cu acest aparat. Acesta nu trebuie utilizat niciodată pe un blat de gătit.

18.	 Nu curățați recipientul cu detergenți, tampoane din vată de oțel sau alte materiale abrazive.

19.	 Pentru a deconecta, rotiți orice comandă la “Off”, scoateți ștecherul din priza de perete. Țineți întotdeauna 
ștecherul. Dar nu trageți niciodată de cablu.

20.	 Pot apărea scaldări dacă capacul este îndepărtat în timpul ciclurilor de preparare a berii. Aveți grijă să nu vă 
ardeți cu aburul.

21.	 Unele părți ale aparatului sunt fierbinți atunci când sunt utilizate, așa că nu le atingeți cu mâna. Folosiți numai 
mânerele sau butoanele.

22.	 Nu lăsați niciodată carafa goală pe placa de menținere la cald, altfel carafa riscă să se spargă.

23.	 Nu utilizați niciodată aparatul dacă carafa prezintă semne de crăpături sau dacă carafa are un mâner slăbit sau 
slăbit. Folosiți carafa numai cu acest aparat. Folosiți-o cu grijă, deoarece carafa este foarte fragilă.

24.	 Acest aparat nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv copii) cu capacități fizice, senzoriale sau mentale 
reduse sau cu lipsă de experiență și cunoștințe, cu excepția cazului în care acestea au fost supravegheate sau 
instruite cu privire la utilizarea aparatelor de către o persoană responsabilă pentru siguranța lor.

25.	 Copiii trebuie supravegheați pentru a se asigura că nu se joacă cu aparatul.

26.	 Nu așezați un recipient fierbinte pe o suprafață fierbinte sau rece.

27.	 Nu lăsați aparatul de cafea să funcționeze fără apă.

28.	 Păstrați aceste instrucțiuni.

MĂSURI DE PROTECȚIE IMPORTANTE
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Capacul superior

Pâlnie 

Capac rezervor de apă 

Panou de control

Ecartament 

Lingurita de cafea (opțional)

Carafă 

Note privind mufa cablului
Acest aparat are o mufă polarizată, Pentru a reduce riscul de electrocutare, această mufă este destinată să se 
potrivească într-o priză polarizată doar într-un singur sens, Dacă mufa nu se potrivește complet în priză, inversați-o, 
Dacă tot nu se potrivește, contactați un electrician calificat, Nu încercați să modificați mufa în niciun fel.

CUNOAȘTEȚI APARATUL DE CAFEA

Note privind cablul
a.	 Trebuie prevăzut un cablu de alimentare scurt (sau un cablu de alimentare detașat) pentru a reduce riscurile 

care rezultă din încurcarea sau împiedicarea într-un cablu lung.

b.	 Sunt disponibile cabluri de alimentare cu energie electrică detașabile mai lungi sau prelungitoare, care pot fi 
utilizate dacă se acționează cu grijă în utilizarea lor.

c.	 În cazul în care se utilizează un cablu de alimentare detașabil lung sau un prelungitor, 
1) Puterea electrică nominală marcată a cablului detașabil de alimentare cu energie electrică sau a 
prelungitorului trebuie să fie cel puțin la fel de mare ca puterea electrică a aparatului. 
2) Cablul mai lung trebuie dispus astfel încât să nu se prelingă pe blatul sau pe masa de lucru, unde poate fi tras 
de copii sau peste care se pot împiedica.

NUMAI PENTRU UZ CASNIC



PANOU DE CONTROL

ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE

UTILIZAREA APARATULUI DE CAFEA 

Verificați dacă toate accesoriile sunt complete și dacă unitatea nu este deteriorată. Adăugați apă în rezervorul de apă 
până la nivelul maxim și preparați apă de mai multe ori fără pulbere de cafea, apoi aruncați apa. Curățați bine toate 
piesele detașabile cu apă caldă.

1.	 Deschideți capacul superior și umpleți rezervorul de apă cu apă potabilă. Nivelul apei nu trebuie să depășească 
nivelul MAX marcat în interiorul rezervorului. 

2.	 Așezați pâlnia în suportul pâlniei și asigurați-vă că pâlnia este asamblată corect. Apoi puneți corect filtrul.

3.	 Adăugați pudra de cafea în filtru. De obicei, o ceașcă de cafea are nevoie de o lingură rasă de pulbere de cafea, 
dar puteți ajusta în funcție de gustul personal. Apoi închideți capacul superior.

4.	 Introduceți ulciorul din oțel inoxidabil pe bază în poziție orizontală.

5.	 Conectați cablul de alimentare la priză. LED-ul va afișa “12:00” și colonul va clipi, dar toate luminile butoanelor 
nu se vor aprinde.

6.	 Apăsați butonul ON/OFF, indicatorul se va aprinde în roșu. Aparatul va începe să funcționeze.

7.	 Procesul de preparare a berii poate fi întrerupt apăsând din nou de două ori butonul ON/OFF în orice moment, 
Indicatorul luminos roșu se va stinge. Aparatul va continua prepararea berii odată ce butonul ON/OFF este 
apăsat din nou. 
Notă: Puteți scoate carafa, turna și servi în orice moment. Aparatul se va opri automat din picurare. Dar timpul nu 
poate depăși 30 de secunde.

8.	 La terminarea preparării cafelei, adică un minut mai târziu după ce cafeaua nu se mai scurge, puteți scoate 
ulciorul, turna și servi. 
Notă: cafeaua pe care o veți obține va fi mai mică decât apa pe care ați adăugat-o, deoarece o parte din apă 
este absorbită de cafeaua măcinată. 

9.	 Opriți întotdeauna aparatul de cafea și deconectați alimentarea cu energie electrică atunci când nu îl utilizați. 
Notă: acordați atenție la turnarea cafelei, altfel vă puteți răni, deoarece temperatura cafelei abia terminate este 
ridicată.

10.	 Cafeaua poate fi ținută caldă pe placa de încălzire a aparatului, sugerați ca timpul de menținere la cald să nu 
depășească 40 de minute. Pentru un gust optim al cafelei, serviți-o imediat după ce a fost preparată.



Această mașină de cafea are funcția de reglare a concentrației

Dacă doriți să măriți concentrația cafelei, puteți apăsa butonul “strong”, iar indicatorul   se va aprinde;
Există trei moduri de concentrare: concentrare normală, concentrare și superconcentrare;
Opțiunea implicită este concentrația normală. Indicatorul   aprinde doar o singură lampă. Apăsați o dată butonul 
“strong “pentru a aprinde două lumini  “ “ (indicând “concentrația”). Apăsați din nou butonul “strong” pentru a 
aprinde cele trei lumini”  ” (indicând “superconcentrare”)

Dacă nu doriți ca aparatul de cafea să înceapă să funcționeze imediat, de 
exemplu, acum este ora 17:00 și sperați ca aparatul de cafea să pornească 
automat la ora 20:15 seara, urmați mai întâi pașii de la 1 la 5 din secțiunea de 
mai sus, apoi puteți seta funcția de pornire automată după cum urmează:

1.	 Setarea orei curente --- apăsați continuu butoanele HOUR și MIN pentru a 
seta ora curentă ca fiind 17:00 (adică ceasul curent).(A se vedea fig. 1). 
Notă: Lumina albă din stânga nu este stinsă 
Notă: Perioada de timp este de 24 de ore

2.	 Setarea orei de programare -- Apăsați o dată butonul Prog, iar lumina 
albă din stânga clipește. În acest moment, apăsați tasta Hour (Ora) sau 
Min (Min) pentru a seta ora de programare ca fiind 20:15 (vezi fig. 2)

3.	 După setare, apăsați din nou Prog pentru a intra în starea de rezervare, iar 
lumina albă din stânga este mereu aprinsă,

4.	 Când ora de programare este 20:15, lumina roșie din mijloc se aprinde și 
începe să funcționeze;

FUNCȚIA DE PORNIRE AUTOMATĂ

Dacă nu apăsați din nou Prog pentru a intra în starea de rezervare după ce ați setat ora, veți reveni la starea de 
așteptare după 5 secunde (se afișează ceasul cu ora curentă), iar ora de rezervare setată va fi reținută;

5.	 Apăsați din nou butonul PROG, lumina albă din colțul din stânga jos al afișajului se va aprinde, iar afișajul va 
arăta din nou ora de programare

Puteți să anulați funcția de pornire automată și să începeți imediat prepararea berii apăsând o dată butonul ON/OFF. 
Dacă doriți să modificați ora de pornire automată, trebuie doar să efectuați din nou procedura de mai sus.
Aparatul va fi deconectat automat de la alimentare după 40 de minute dacă nu a fost deconectat manual la 
finalizarea preparării berii.

�NOTĂ

�NOTĂ

�NOTĂ
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CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE

Asigurați-vă că scoateți aparatul din priză înainte de curățare. Pentru a vă proteja împotriva șocurilor electrice, nu 
scufundați cablul, ștecherul sau aparatul în apă sau lichid. După fiecare utilizare, asigurați-vă întotdeauna că ștecherul 
este mai întâi scos din priza de perete.

1.	 Curățați toate piesele detașabile după fiecare utilizare în apă fierbinte și spumoasă.

2.	 Ștergeți suprafața exterioară a produsului cu o cârpă moale și umedă pentru a îndepărta petele.

3.	 Este posibil ca picăturile de apă să se acumuleze în zona de deasupra pâlniei și să se scurgă pe baza produsului 
în timpul preparării. Pentru a controla scurgerea, ștergeți zona cu o cârpă curată și uscată după fiecare utilizare 
a produsului.

4.	 Folosiți o cârpă umedă pentru a șterge ușor placa de menținere la cald. Nu folosiți niciodată un detergent 
abraziv pentru a o curăța.

5.	 Înlocuiți toate piesele și păstrați-le pentru următoarea utilizare.

ÎNDEPĂRTAREA DEPUNERILOR MINERALE
Pentru ca aparatul de cafea să funcționeze eficient, trebuie să curățați periodic depunerile minerale lăsate de apă, în 
funcție de calitatea apei din zona dumneavoastră și de frecvența de utilizare a aparatului, după cum urmează: 

1.	 Umpleți rezervorul de apă cu apă și detartrant până la nivelul MAX din indicatorul aparatului de cafea (scara apei 
și a detartrantului este de 4:1, detaliul se referă la instrucțiunile de utilizare a detartrantului. Vă rugăm să folosiți 
“detartrant de uz casnic”, puteți folosi acidul citric în loc de detartrant (cele o sută de părți de apă și trei părți de 
acid citric).

2.	 Împingeți carafa pe placa de menținere la cald, acordați atenție ca linia centrală a carafei să se alinieze cu cea a 
coșului de preparare.

3.	 Apăsați o dată butonul ON/OFF și indicatorul RUN se va aprinde. După un timp, apa va cădea automat. 

4.	 După ce percolați echivalentul unei cești și apoi opriți aparatul apăsând din nou de două ori butonul ON/OFF. 
Indicatorul de RUN se va stinge.

5.	 Lăsați soluția să funcționeze timp de 15 minute, repetați din nou pașii de la 3-5.

6.	 Porniți aparatul apăsând o dată butonul ON/OFF și lăsați să curgă apa până când rezervorul de apă este 
complet gol.

7.	 Clătiți prin acționarea aparatului cu apă de cel puțin 3 ori.

SFATURI PENTRU O CAFEA CU UN GUST EXCELENT
1.	 O cafetieră curată este esențială pentru a face o cafea cu un gust excelent. Curățați regulat aparatul de cafea 

așa cum se specifică în secțiunea “CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE”. 2. Folosiți întotdeauna apă proaspătă și rece în 
aparatul de cafea.

2.	 Depozitați pudra de cafea neutilizată într-un loc răcoros și uscat. După ce deschideți un pachet de pulbere de 
cafea, resigilați-l bine și depozitați-l într-un frigider pentru a-i menține prospețimea.

3.	 Pentru un gust optim al cafelei, cumpărați boabe de cafea întregi și măcinați-le fin chiar înainte de preparare.

4.	 Nu refolosiți pudra de cafea, deoarece acest lucru va reduce foarte mult aroma cafelei. 5. Reîncălzirea cafelei nu 
este recomandată, deoarece cafeaua are gustul maxim imediat după ce a fost preparată.

5.	 Curățați aparatul de cafea atunci când extragerea excesivă provoacă ungere. Micile picături de ulei de pe 
suprafața cafelei negre preparate se datorează extragerii uleiului din pulberea de cafea.

6.	 Oleozitatea poate apărea mai frecvent dacă se folosesc cafele puternic prăjite.

�ATENȚIE!
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Eliminarea corectă a acestui produs

Acest marcaj indică faptul că acest produs nu trebuie aruncat împreună cu alte deșeuri menajere pe teritoriul UE. 
Pentru a preveni posibilele efecte nocive asupra mediului sau a sănătății umane ca urmare a eliminării necontrolate 
a deșeurilor, reciclați-l în mod responsabil pentru a promova reutilizarea durabilă a resurselor materiale. Pentru a 
returna dispozitivul uzat, vă rugăm să utilizați sistemele de returnare și colectare sau să contactați comerciantul cu 
amănuntul de unde ați achiziționat produsul. Aceștia pot prelua acest produs pentru o reciclare sigură pentru mediu.

SPECIFICAȚII TEHNICE 
Model: CMF201BX
Tensiune/Frecvență: 220-240V~ 50-60Hz 
Putere: 900W
Capacitate rezervor apa	: 1.5L
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PRIROČNIK ZA UPORABO
Samo za uporabo v gospodinjstvu.

Pred uporabo natančno preberite ta navodila.

SLO

Pri uporabi električnih naprav je treba vedno upoštevati osnovne varnostne ukrepe, vključno z naslednjimi:
1.	 Preberite vsa navodila.

2.	 Prepričajte se, da se vaša izhodna napetost ujema z napetostjo, navedeno na nalepki aparata za kavo.

3.	 Za zaščito pred požarom, električnim udarom in telesnimi poškodbami ne potapljajte kabla, vtiča ali v vodo ali 
drugo tekočino.

4.	 Potreben je natančen nadzor, kadar katero koli napravo uporabljajo otroci ali v njihovi bližini.

5.	 Izključite napajalnik, ko ga ne uporabljate in pred čiščenjem. Pustite, da se ohladi, preden namestite ali 
odstranite dele in preden napravo očistite.

6.	 Naprave ne uporabljajte s poškodovanim kablom ali vtičem ali če naprava ne deluje pravilno ali je bila kakor koli 
poškodovana. Napravo vrnite pooblaščenemu servisnemu centru na pregled, popravilo ali nastavitev.

7.	 Uporaba dodatkov, ki jih proizvajalec naprave ne priporoča, lahko povzroči požar, električni udar ali telesne 
poškodbe.

8.	 Ne dotikajte se vroče površine. Uporabljajte samo ročaje ali gumbe.

9.	 Napravo postavite na mizo ali ravno površino.

10.	 Ne uporabljajte kavnega aparata s poškodovano vtičnico.

11.	 Ne pozabite, da je temperatura pripravljene kave visoka. S steklenim vrčem ravnajte previdno, da preprečite 
nevarnost brizganja.

12.	 Te naprave ne uporabljajte za noben drug namen kot za predvideno uporabo.

13.	 Ne uporabljajte na prostem.

14.	 Nikoli ne premikajte naprave z vleko za kabel. Kabel naj ne visi čez rob mize ali pulta ali se dotika vročih površin.

15.	 Ne postavljajte na ali blizu vročega plinskega ali električnega gorilnika ali v segreto pečico.

16.	 Naprave ne uporabljajte za noben drug namen kot za predvideno uporabo.

17.	 Posoda je zasnovana za uporabo s to napravo. Nikoli se ne sme uporabljati na vrhu lestvice.

18.	 Posode ne čistite s čistilnimi sredstvi, blazinicami iz jeklene volne ali drugimi abrazivnimi materiali.

19.	 Za izklop obrnite kateri koli gumb na “Off”, izvlecite vtič iz stenske vtičnice. Vedno držite vtič. Vendar nikoli ne 
vlecite za kabel.

20.	 Če med kuhanjem odstranite pokrov, lahko pride do opeklin. Pazite, da vas para ne opeče.

21.	 Nekateri deli naprave so med delovanjem vroči, zato se jih ne dotikajte z roko. Uporabljajte samo ročaje ali 
gumbe.

22.	 Nikoli ne puščajte praznega vrča na grelnem krožniku, sicer lahko vrč poči.

23.	 Nikoli ne uporabljajte aparata, če vrč kaže znake razpok ali ima vrč ohlapen ali oslabljen ročaj. Vrč uporabljajte 
samo s to napravo. Uporabljajte previdno, saj je vrč zelo krhek.

24.	  Ta naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vključno z otroki) z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali 
duševnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkušenj in znanja, razen če jih nadzoruje oseba, ki je odgovorna za 
njihovo uporabo ali jim daje navodila glede uporabe naprave. varnost.

25.	 Otroke je treba nadzorovati, da se ne bi igrali z napravo.

26.	 Ne postavljajte vroče ponve na vročo ali hladno površino.

27.	 Kavni aparat ne pustite delovati brez vode.

28.	 Shranite ta navodila.

POMEMBNI ZAŠČITNI UKREPI
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Zgornji pokrov

Lijak

Pokrov rezervoarja za 
vodo 

Nadzorna plošča

Merilec

Kavna žlica (opcijsko)

Carafe 

Opombe o kabelskem vtiču
Ta naprava ima polariziran vtič, da zmanjšate tveganje električnega udara, ta vtič je zasnovan tako, da se v 
polarizirano vtičnico prilega le v eno smer; če se vtič ne prilega popolnoma v vtičnico, obrnite vtič, če se še vedno ne 
prilega fit, se obrnite na usposobljenega električarja. Ne poskušajte na noben način spremeniti vtiča.

SPOZNAJTE SVOJ KAVNI APARAT

Opombe o kablu
a.	 Priskrbeti je treba kratek napajalni kabel (ali ločen napajalni kabel), da zmanjšate tveganje zapletanja ali 

spotikanja ob dolg kabel.

b.	 Na voljo so daljši snemljivi napajalni kabli ali podaljški, ki jih je mogoče uporabiti, če ste pri njihovi uporabi 
previdni.

c.	 Če uporabljate dolge snemljive napajalne kable ali podaljške, 
1) Nazivna moč snemljivega napajalnega kabla ali podaljška mora biti vsaj tolikšna kot moč aparata. 
2) Daljša vrvica mora biti nameščena tako, da je ni mogoče potegniti čez delovno površino ali mizo, kjer bi jo 
otroci lahko potegnili ali se obnjo spotaknili.

SAMO ZA GOSPODINJSTVO



NADZORNA PLOŠČA

PRED PRVO UPORABO

SPOZNAJTE SVOJ KAVNI APARAT

Preverite, ali so vsi dodatki popolni in ali enota ni poškodovana. Dodajte vodo v rezervoar za vodo do najvišje ravni in 
vodo večkrat zavrite brez kave v prahu, nato pa vodo zavrzite. Vse odstranljive dele temeljito očistite s toplo vodo.

1.	 Odprite zgornji pokrov in rezervoar za vodo napolnite s pitno vodo. Raven vode ne sme preseči ravni MAX, 
označene znotraj rezervoarja.

2.	 Postavite lijak v nosilec lijaka in preverite, ali je lijak pravilno sestavljen. Nato pravilno namestite filter.

3.	 V filter dodajte kavni prah. Običajno za skodelico kave potrebujete ravno čajno žličko kavnega prahu, vendar 
lahko prilagodite glede na osebni okus. Nato zaprite zgornji pokrov.

4.	 Vrč iz nerjavečega jekla postavite vodoravno na stojalo.

5.	 Priključite napajalni kabel v vtičnico. LED bo prikazovala “12:00” in dvopičje bo utripalo, vendar vse lučke na 
tipkah ne bodo svetile.

6.	 Pritisnite gumb VKLOP/IZKLOP, indikator bo zasvetil rdeče. Naprava bo začela delovati.

7.	 Postopek kuhanja lahko kadar koli prekinete z dvakratnim pritiskom na tipko VKLOP/IZKLOP, rdeča indikatorska 
lučka ugasne. Naprava bo nadaljevala s kuhanjem, ko znova pritisnete VKLOP/IZKLOP. 
Opomba: vrč lahko kadarkoli vzamete ven, prelijete in postrežete. Naprava bo samodejno prenehala kapljati. 
Vendar čas ne sme biti daljši od 30 sekund. 

8.	 Ko je kava končana, tj. minuto kasneje, ko kava neha teči, lahko vrč vzamete ven, natočite in postrežete. 
Opomba: kave, ki jo dobite, bo manj kot vode, ki ste jo dodali, ker nekaj vode absorbira mleta kava. 

9.	 Vedno izklopite aparat za kavo in ga izključite iz električnega omrežja, ko ga ne uporabljate. 
Opomba: pazite na točenje kave, sicer se lahko poškodujete, ker je temperatura sveže skuhane kave visoka.

10.	 Kavo lahko segrejete na grelni plošči aparata, predlagate, da čas ohranjanja tople ni daljši od 40 minut. Za 
optimalen okus kave jo postrezite takoj po kuhanju.



Ta aparat za kavo ima funkcijo prilagajanja koncentracije.

Če želite povečati koncentracijo kave, lahko pritisnete gumb “močno” in zasveti indikator   Obstajajo trije načini 
koncentracije: normalna koncentracija, koncentracija in super koncentracija; je implicirana normalna koncentracija  
“ sveti samo eno svetilko. Enkrat pritisnite gumb “močno”, da prižgete dve lučki “ “ “ (ki označujeta “koncentracijo”). 
Znova pritisnite gumb “močno”, da se prižgejo tri lučke ”  ” (označujejo “super koncentracijo”)

Če ne želite, da aparat za kavo začne delovati takoj, na primer, ura je 17:00, 
upate, da se bo aparat za kavo samodejno zagnal ob 20:15 zvečer, sledite 
korakom od 1 do 5 v zgornjem razdelku Najprej lahko nastavite samodejni 
zagon funkcije na naslednji način:

1.	 Podesite trenutno vreme --- pritiskajte dugmad HOUR i MIN neprekidno 
da podesite trenutno vreme kao 17:00 (tj. trenutni sat). (Pogledajte sliku 1) 
Napomena: Levo belo svetlo nije isključeno 
Napomena: Vremenski period je 24 sata

2.	 Podesite vreme sastanka ---Pritisnite jednom Prog i belo svetlo sa leve 
strane će treptati. U ovom trenutku, pritisnite taster Hour ili Min da 
podesite vreme sastanka na 20:15 (Pogledajte sl. 2)

3.	 Nakon podešavanja, ponovo pritisnite Prog da biste ušli u status 
rezervacije, a belo svetlo sa leve strane je uvek uključeno,

4.	 Kada je zakazano vreme 20:15, crveno svetlo u sredini se pali i počinje 
da radi;

FUNKCIJA SAMODEJNEGA ZAGON

Če po nastavitvi časa ne pritisnete znova Prog za vstop v stanje rezervacije, se boste po 5 sekundah vrnili v stanje 
pripravljenosti (prikaže se trenutna ura), nastavljeni čas rezervacije pa se bo ohranil;

5.	 Ponovno pritisnite gumb PROG, bela lučka v spodnjem levem kotu zaslona se bo vklopila in na zaslonu se bo 
ponovno prikazal načrtovani čas.

Funkcijo samodejnega zagona lahko prekličete in takoj začnete kuhati, tako da enkrat pritisnete gumb za vklop/
izklop. Če želite spremeniti čas samodejnega zagona, samo ponovite zgoraj.
Naprava se samodejno izklopi po 40 minutah, če je po kuhanju ne izklopite ročno.

�OPOMBA

�OPOMBA

�OPOMBA
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ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE

Pred čiščenjem obvezno odklopite to napravo. Za zaščito pred električnim udarom ne potapljajte kabla, vtiča ali 
enote v vodo ali tekočino. Po vsaki uporabi vedno preverite, ali je bil vtič izvlečen iz stenske vtičnice.

1.	 Vse snemljive dele po vsaki uporabi očistite v vroči, vodni vodi.

2.	 Obrišite zunanjo površino izdelka z mehko, vlažno krpo, da odstranite madeže.

3.	 Kapljice vode se lahko naberejo v območju nad lijakom in med kuhanjem kapljajo na dno izdelka. Za nadzor 
nad kapljanjem obrišite območje s čisto, suho krpo po vsaki uporabi izdelka.

4.	 Z vlažno krpo nežno obrišite ploščo za ohranjanje toplote. Nikoli ne uporabljajte abrazivnih čistilnih sredstev.

5.	 Zamenjajte vse dele in jih shranite za naslednjo uporabo.

ODSTRANJEVANJE MINERALNIH NASAD
Da bo vaš aparat za kavo deloval učinkovito, morate redno čistiti mineralne usedline, ki jih pušča voda, glede na 
kakovost vode na vašem območju in pogostost uporabe aparata, podrobnosti so naslednje:

1.	 Rezervoar za vodo napolnite z vodo in sredstvom za odstranjevanje vodnega kamna do oznake MAX na 
merilniku kavnega avtomata (razmerje vode in sredstva za odstranjevanje vodnega kamna je 4:1, podrobnosti 
glejte priročnik za odstranjevanje vodnega kamna. Uporabite “sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna v 
gospodinjstvu”, lahko uporabite citronsko kislino namesto sredstva za odstranjevanje vodnega kamna (sto delov 
vode in trije deli citronske kisline).

2.	 Vrč potisnite na grelno ploščo in pazite, da bo sredina stranice poravnana z linijo košare za kuhanje..

3.	 Enkrat pritisnite gumb VKLOP/IZKLOP in indikator RUN bo zasvetil. Čez nekaj časa bo voda samodejno odtekla.

4.	 Ko precedite količino, ki ustreza eni skodelici, izklopite aparat tako, da ponovno dvakrat pritisnete gumb VKLOP/
IZKLOP. Indikator RUN bo ugasnil.

5.	 Pustite raztopino delovati 15 minut, znova ponovite korake 3-5.

6.	 Vklopite napravo z enkratnim pritiskom na tipko VKLOP/IZKLOP in izčrpajte vodo, dokler rezervoar za vodo ni 
popolnoma prazen.

7.	 Napravo sperite z vodo vsaj 3-krat.

NASVETI ZA KAVO ODLIČNEGA OKUSA
1.	 Čist kavni aparat je bistvenega pomena za pripravo kave odličnega okusa. Aparat za kavo redno čistite, kot je 

navedeno v poglavju “ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE”. V aparatu za kavo vedno uporabljajte svežo, hladno vodo.

2.	 Neuporabljen kavni prah shranite na hladnem in suhem mestu. Ko odprete embalažo kave v prahu, jo dobro 
zaprite in shranite v hladilniku, da ohranite svežino.

3.	 Za optimalen okus kave kupite cela kavna zrna in jih tik pred kuhanjem fino zmeljite.

4.	 Ne uporabljajte ponovno kave v prahu, ker bo močno zmanjšala okus kave. Ponovno segrevanje kave ni 
priporočljivo, ker ima kava vrhunec okusa takoj po kuhanju.

5.	 Očistite aparat za kavo, ko prekomerna ekstrakcija povzroči mast. Majhne kapljice olja na površini kuhane črne 
kave so posledica ekstrakcije olja iz kavnega prahu

6.	 Če uporabljate močno praženo kavo, se lahko mastnost pojavi pogosteje.

�POZOR!
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Pravilno odstranjevanje tega izdelka

Ta oznaka pomeni, da tega izdelka ne smete odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki po vsej EU. Da 
bi preprečili morebitno škodo okolju ali zdravju ljudi zaradi nenadzorovanega odlaganja odpadkov, reciklirajte 
odgovorno in spodbujajte trajnostno ponovno uporabo materialnih virov. Če želite vrniti rabljeno napravo, 
uporabite sisteme za vračilo in zbiranje ali se obrnite na prodajalca, kjer ste izdelek kupili. Ta izdelek lahko odnesejo v 
recikliranje na okolju varen način.

TEHNIČNE SPECIFIKACIJE
Model: CMF201BX
Napetost/Frekvenca: 220-240V~ 50-60Hz 
Moč: 900W
Kapaciteta rezervoarja: 1.5L
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU
Samo za domaćinstvo.

Pre upotrebe pažljivo pročitajte uputstvo za upotrebu.

SRB

Kada koristite električne uređaje, uvek treba poštovati osnovne mere predostrožnosti, uključujući sledeće:
1.	 Pročitajte sva uputstva.

2.	 Uverite se da vaš izlazni napon odgovara naponu navedenom na nalepnici aparata za kafu.

3.	 Da biste zaštitili od požara, strujnog udara i povreda osoba, ne uranjajte kabl, utikač ili u vodu ili drugu tečnost.

4.	 Neophodan je strogi nadzor kada bilo koji uređaj koriste deca ili u blizini dece.

5.	 Isključite iz utičnice kada nije u upotrebi i pre čišćenja. Ostavite da se ohladi pre stavljanja ili skidanja delova i pre 
čišćenja uređaja.

6.	 Nemojte koristiti uređaj sa oštećenim kablom ili utikačem ili nakon što uređaj ne radi ispravno ili je oštećen na 
bilo koji način. Vratite uređaj u ovlašćeni servis na pregled, popravku ili podešavanje.

7.	 Upotreba dodatne opreme koju nije preporučio proizvođač uređaja može dovesti do požara, strujnog udara ili 
povreda osoba.

8.	 Ne dodirujte vruću površinu. Koristite samo ručke ili dugmad.

9.	 Postavite uređaj na sto ili ravnu površinu.

10.	 Ne koristite aparat za kafu sa oštećenom utičnicom.

11.	 Ne zaboravite da je temperatura pripremljene kafe visoka. Pažljivo rukujte staklenim bokalom kako biste izbegli 
rizik od prskanja.

12.	 Nemojte koristiti ovaj uređaj za drugu upotrebu osim za predviđenu upotrebu.

13.	 Nemojte koristiti na otvorenom.

14.	 Nikada ne pomerajte uređaj povlačenjem za kabl. Ne dozvolite da kabl visi preko ivice stola ili pulta ili da 
dodiruje vruće površine.

15.	 Ne stavljajte na ili blizu vrelog gasnog ili električnog gorionika, ili u zagrejanu rernu.

16.	 Nemojte koristiti uređaj za drugu upotrebu osim za predviđenu.

17.	 Kontejner je dizajniran za upotrebu sa ovim uređajem. Nikada se ne sme koristiti na vrhu raspona.

18.	 Nemojte čistiti kontejner sredstvima za čišćenje, jastučićima od čelične vune ili drugim abrazivnim materijalom.

19.	 Za isključivanje, okrenite bilo koju kontrolu na „Isključeno“, izvucite utikač iz zidne utičnice. Uvek držite utikač. Ali 
nikada ne povlačite kabl.

20.	 Može doći do opekotina ako se poklopac ukloni tokom ciklusa kuvanja. Pazite da vas para ne opeče.

21.	 Neki delovi uređaja su vrući kada se radi, tako da ne dodirujte rukom. Koristite samo ručke ili dugmad.

22.	 Nikada ne ostavljajte prazan bokal na tanjiru za održavanje toplote, inače bi bokal mogao da pukne.

23.	 Nikada nemojte koristiti uređaj ako bokal pokazuje bilo kakve znake naprslina ili bokal sa labavom ili 
oslabljenom drškom. Koristite bokal samo sa ovim uređajem. Koristite pažljivo jer je bokal veoma krhak.

24.	  Ovaj uređaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba (uključujući decu) sa smanjenim fizičkim, čulnim ili 
mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako im je dat nadzor ili uputstva o upotrebi 
uređaja od strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

25.	 Decu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju sa uređajem.

26.	 Ne postavljajte vruću posudu na vruću ili hladnu površinu.

27.	 Ne dozvolite da aparat za kafu radi bez vode.

28.	 Sačuvajte ova uputstva.

VAŽNE MERE ZAŠTITE
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Gornji poklopac

Levak

Poklopac rezervoara 
za vodu 

Kontrolna tabla

Merač

Kašika za kafu (opciono)

Bokal 

Napomene o utikaču za kabl
Ovaj uređaj ima polarizovani utikač, da bi se smanjio rizik od strujnog udara, ovaj utikač je predviđen da se uklopi u 
polarizovanu utičnicu samo na jedan način, ako utikač ne stane u potpunosti u utičnicu, okrenite utikač, ako i dalje ne 
odgovara , obratite se kvalifikovanom električaru. Ne pokušavajte da modifikujete utikač na bilo koji način.

UPOZNAJTE SVOJ APARAT ZA KAFU

Napomene o kablu
a.	 Treba obezbediti kratak kabl za napajanje (ili odvojeni kabl za napajanje) kako bi se smanjili rizici koji nastaju 

usled zaplitanja ili saplitanja o dugačak kabl.

b.	 Dostupni su duži odvojivi kablovi za napajanje ili produžni kablovi i mogu se koristiti ako se vodi računa o 
njihovoj upotrebi.

c.	 Ako se koriste dugački odvojivi kablovi za napajanje ili produžni kabl, 
1) Označena električna snaga odvojivog kabla za napajanje ili produžnog kabla treba da bude najmanje 
onoliko koliko je električna snaga uređaja. 
2) Duži kabl treba da bude postavljen tako da se ne može prevući preko radne površine ili stola gde ga deca 
mogu povući ili saplesti.

SAMO ZA DOMAĆINSTVO



KONTROLNA TABLA

PRE PRVE UPOTREBE

UPOZNAJTE SVOJ APARAT ZA KAFU 

Proverite da li je sav pribor kompletan i da li jedinica nije oštećena. Dodajte vodu u rezervoar za vodu do 
maksimalnog nivoa i kuvajte vodu nekoliko puta bez kafe u prahu, a zatim bacite vodu. Sve odvojive delove temeljno 
očistite toplom vodom.

1.	 Otvorite gornji poklopac i napunite rezervoar za vodu vodom za piće. Nivo vode ne bi trebalo da prelazi MAKS 
nivo označen unutar rezervoara.

2.	 Postavite levak u držač levka i proverite da li je levak pravilno sastavljen. Zatim pravilno postavite filter.

3.	 Dodajte kafu u prahu u filter. Obično je za šoljicu kafe potrebna ravna kašičica kafe u prahu, ali možete 
prilagoditi prema ličnom ukusu. Zatim zatvorite gornji poklopac.

4.	 Postavite bokal od nerđajućeg čelika na postolje horizontalno.

5.	 Uključite kabl za napajanje u utičnicu. LED će prikazati „12:00“ i dvotačka će treptati, ali sve lampice tastera neće 
svetleti..

6.	 Pritisnite dugme ON/OFF, indikator će svetleti crveno. Aparat će početi da radi.

7.	 Proces kuvanja se može prekinuti pritiskom na dugme ON/OFF dvaput u bilo kom trenutku, crveno indikatorsko 
svetlo će se ugasiti. Aparat će nastaviti da kuva kada se ponovo pritisne ON/OFF. 
Napomena: Bokal možete izvaditi, preliti i poslužiti u bilo kom trenutku. Uređaj će automatski prestati da kaplje. 
Ali vreme ne može biti duže od 30 sekundi. 

8.	 Po završetku kuvanja kafe, odnosno minut kasnije nakon što kafa prestane da curi, možete izvaditi bokal, sipati i 
poslužiti. 
Napomena: kafa koju dobijete će biti manja od vode koju ste dodali, jer malo vode apsorbuje mlevena kafa.  

9.	 Uvek isključite aparat za kafu i isključite napajanje kada ga ne koristite. 
Napomena: obratite pažnju da sipate kafu, u suprotnom možete biti povređeni jer je temperatura upravo 
gotove kafe visoka.

10.	 Kafa se može držati toplom na toplotnoj ploči, sugerišete da vreme održavanja toplote nije duže od 40 minuta. 
Za optimalan ukus kafe, poslužite je odmah nakon kuvanja.



Ova kafa mašina ima funkciju podešavanja koncentracije.

Ako želite da povećate koncentraciju kafe, možete pritisnuti dugme „jako“ i indikator  e se upaliti;
Postoje tri načina koncentracije: normalna koncentracija, koncentracija i super koncentracija;
odrazumevana je normalna koncentracija  svetli samo jednu lampu. Pritisnite dugme „jako“ jednom da biste upalili 
dva “ “ svetla (koja ukazuju na „koncentraciju“). Ponovo pritisnite dugme “jako” da biste upalili tri  ”  ”svetla 
(označavajući “super koncentraciju”)

Ako ne želite da aparat za kafu odmah počne sa radom, na primer, sada 
je 17:00, nadate se da će aparat za kafu automatski početi u 20:15 uveče, 
prvo pratite korake 1 do 5 gornjeg odeljka, a zatim možete podesiti funkciju 
automatskog pokretanja na sledeći način:

1.	 Podesite trenutno vreme --- pritiskajte dugmad HOUR i MIN neprekidno 
da podesite trenutno vreme kao 17:00 (tj. trenutni sat). (Pogledajte sliku 1) 
Napomena: Levo belo svetlo nije isključeno 
Napomena: Vremenski period je 24 sata

2.	 Podesite vreme sastanka ---Pritisnite jednom Prog i belo svetlo sa leve 
strane će treptati. U ovom trenutku, pritisnite taster Hour ili Min da 
podesite vreme sastanka na 20:15 (Pogledajte sl. 2)

3.	 Nakon podešavanja, ponovo pritisnite Prog da biste ušli u status 
rezervacije, a belo svetlo sa leve strane je uvek uključeno,

4.	 Kada je zakazano vreme 20:15, crveno svetlo u sredini se pali i počinje 
da radi;

FUNKCIJA AUTOMATSKOG STARTA

Ako ne pritisnete ponovo Prog da biste ušli u stanje rezervacije nakon podešavanja vremena, vratićete se u stanje 
pripravnosti nakon 5 sekundi (prikazuje se trenutni sat), a podešeno vreme rezervacije će biti zadržano;

5.	 Ponovo pritisnite dugme PROG, belo svetlo u donjem levom uglu ekrana će se upaliti, a na ekranu će se ponovo 
prikazati zakazano vreme.

Možete da otkažete funkciju automatskog pokretanja i odmah počnete da kuvate tako što ćete jednom pritisnuti 
dugme za uključivanje/isključivanje. Ako želite da promenite vreme automatskog pokretanja, samo ponovite gore 
navedeno.
Uređaj će se automatski isključiti nakon 40 minuta ako nije ručno isključen po završetku kuvanja.

�NAPOMENA

�NAPOMENA

�NAPOMENA
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ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

Obavezno isključite ovaj uređaj iz struje pre čišćenja. Da biste se zaštitili od strujnog udara, ne uranjajte kabl, utikač ili 
jedinicu u vodu ili tečnost. Posle svake upotrebe, uvek proverite da li je utikač prvo izvučen iz zidne utičnice.

1.	 Očistite sve odvojive delove nakon svake upotrebe u vrućoj, penastoj vodi.

2.	 Obrišite spoljašnju površinu proizvoda mekom, vlažnom krpom da biste uklonili mrlje.

3.	 Kapljice vode se mogu nakupiti u oblasti iznad levka i kapati na podlogu proizvoda tokom kuvanja. Da biste 
kontrolisali kapanje, obrišite područje čistom, suvom krpom nakon svake upotrebe proizvoda.

4.	 Koristite vlažnu krpu da nežno obrišite ploču za održavanje toplote. Nikada ne koristite abrazivna sredstva za 
čišćenje.

5.	 Zamenite sve delove i sačuvajte ih za sledeću upotrebu.

UKLANJANJE MINERALNIH DEPOSTAVA
Da bi vaš aparat za kafu radio efikasno, trebalo bi da redovno čistite mineralne naslage koje ostavlja voda u skladu sa 
kvalitetom vode u vašem području i učestalošću korišćenja aparata, detalji su sledeći:

1.	 Napunite rezervoar za vodu vodom i sredstvom za uklanjanje kamenca do nivoa MAKS u meraču aparata za 
kafu (skala vode i sredstva za uklanjanje kamenca je 4:1, detalj se odnosi na uputstvo za uklanjanje kamenca. 
Koristite „sredstvo za uklanjanje kamenca za domaćinstvo“, možete koristite limunsku kiselinu umesto sredstva za 
uklanjanje kamenca (sto delova vode i tri dela limunske kiseline).

2.	 Gurnite bokal na tanjir za održavanje toplote, obratite pažnju da sredina boka bude poravnata sa linijom korpe 
za kuvanje.

3.	 Pritisnite dugme ON/OFF jednom i indikator RUN će se upaliti. Nakon nekog vremena, voda će automatski 
ispasti.

4.	 Nakon proceđivanja ekvivalentne jednoj šoljici, a zatim isključite aparat tako što ćete ponovo dvaput pritisnuti 
dugme ON/OFF. Indikator RUN će se ugasiti.

5.	 Ostavite rastvor da deluje 15 minuta, ponovite korake od 3-5 ponovo.

6.	 Uključite uređaj pritiskom na dugme ON/OFF jednom i ispustite vodu dok se rezervoar za vodu potpuno ne 
isprazni.

7.	 Isperite tako što ćete koristiti uređaj vodom najmanje 3 puta.

SAVETI ZA KAFU ODLIČNOG UKUSA
1.	 Čist aparat za kafu je neophodan za pravljenje kafe odličnog ukusa. Redovno čistite aparat za kafu kao što je 

navedeno u odeljku „ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE“. U aparatu za kafu uvek koristite svežu, hladnu vodu.

2.	 Čuvajte neiskorišćenu kafu u prahu na hladnom i suvom mestu. Nakon što otvorite pakovanje kafe u prahu, 
dobro je zatvorite i čuvajte u frižideru kako biste održali svežinu.

3.	 Za optimalan ukus kafe, kupite cela zrna kafe i fino ih sameljite neposredno pre kuvanja.

4.	 Nemojte ponovo koristiti kafu u prahu jer će to u velikoj meri smanjiti ukus kafe. Podgrevanje kafe se ne 
preporučuje jer je kafa na vrhuncu ukusa odmah nakon kuvanja.

5.	 Očistite aparat za kafu kada prekomerna ekstrakcija izaziva zauljenost. Male kapljice ulja na površini kuvane, crne 
kafe nastaju zbog ekstrakcije ulja iz kafe u prahu.

6.	 Masnoća se može češće javiti ako se koristi jako pržena kafa.

�OPREZ!
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Ispravno odlaganje ovog proizvoda

Ova oznaka ukazuje da ovaj proizvod ne treba odlagati sa drugim kućnim otpadom širom EU. Da biste sprečili 
moguću štetu po životnu sredinu ili ljudsko zdravlje usled nekontrolisanog odlaganja otpada, reciklirajte ga 
odgovorno kako biste promovisali održivo ponovno korišćenje materijalnih resursa. Da biste vratili korišćeni uređaj, 
koristite sisteme za vraćanje i prikupljanje ili kontaktirajte prodavca kod koga je proizvod kupljen. Oni mogu odneti 
ovaj proizvod za recikliranje bezbedno po životnu sredinu.

TEHNIČKE SPECIFIKACIJE
Model: CMF201BX
Voltaža/Frekvencija: 220-240V~ 50-60Hz 
Snaga: 900W
Kapacitet rezervoara: 1.5L





tesla.info


